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1 . AN ANALLIS CHAINNIOCHTUIL

Ta an NuaGhaei1ge lomldn le gnéithe roghnacha no malartacha. Is é
foras atá faoin anailis chainnIochtüil ná nach iondüil gur féidir ciall a
bhaint as aon sampla amháin de ghné athraIoch, ach le huimhir na
samplal a mhéadü agus a ndáileadh sin a chomhaireamh gur féidir
fIorchoimpléascacht teangan a chur i suim. Sa pháipéar seo tá sé i gceist
buannal agus buntáisti na hanailIse sóinseálaI ar an anailIs statach
thraidisiünta a léiriü le solaoidI 6 clheilbhIocht iolra an ainmfhocail I
gcanüint lorras Aithneach agus i gcanüinti gaolmhara eile. Is chuige sin
an timeartas focal i dteideal an pháipéir, DraIocht Uimhreacha, bunaithe
ar an mbunmhodh simpli taighde—uimhreacha samplal áirithe san
uimhir iolra a chomhaireamh—agus ar na torthaf tábhachtacha a
eascrafonn as.

Téarmai’ocht
NIor mhiste gluais bheag mhmnithe maidir le téarmafocht agus

comharthaIocht arbh ffiéidir gan an Iéitheoir a bheith ma dtaithI.

GLuAJs

p, easpa, msh. 4tr easpa t ach r
ann ; c t 4 r easpa t agus r.

> >, > > >, nIos minicinci no
nhos coitianta ná, I bhfad nIos
minicI nd.

> >/ = , nhos minicI nd no chomh
minic céanna le; msh. r > >/=
4r tá r nhos minicIná no
chomh minic céanna le easpa r.

$, $1, $2, siolla, siolla amháin,
dhá shiolla.
, teorainn mhoirféimeach,
morpheme boundary.

aicme focal, word class.
aistriü, transfer.
am cinnte, am dealraitheach, real

time, apparent time.
aonbheannach, unimodal,

Erfu XLVIII (1997) 161—204

canüint mheasctha, mixed
dialect ; mar a shainmhmnIonn
Trudgill I (mar shampla in
Chambers agus Trudgill 1980,
134).

céimIocht, hierarchy.
cointeanóid, continuum.
comhartha, token.
cothromü, levelling.
cumasc, merger.
cültimpeallacht, following

environment.
débheannach, bimodal.
feidhm, function ; sa chiall

mhatamaiticiüil.
gréasán cainteora, speaker

network; mar atá, mar
shampla, ag na Milroys ma
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gcuid oibre ar Bhéal Feirste réaladh, realisation.
(Milroy 1987). smnteach, extension, combinator.

iarsmüil, relic (area, etc.). sóinseálach, variable.
idircheantar, transition area. srathü aoise, age stratification.
ilsóinseálach, multivariate. teacht i gcóngar, approximation.
malartach, variant. teagmhasach, facultative.
n, number, réaladh teagmhasach. tromü, weighting.

Tugaim anseo sampla fóineolaioch as canüint lorras Aithneach ar
mhaithe le soiléiriü ar nósmhaireacht an chuir slos. Is féidir a rá gur
sóinsej1aci fóineolaIochta (scrIofa idir IüibmnI cruinne) atá i réaladli no
easpa réalta srOnafl fhOinéimeach agus go bhfuil dhá mhalartach aige,
(scriofa idir lüibInI uilleacha):

() -÷

(sOinseálach) —< malartach1>< malartach2)
msh. cnoc — krük, kruk ; mdthair -mà:hr’, ma:hr’

Is Iéir gur aicme focal ar leith atá sna focail a bhfuil an sOinseálach (‘)
iontu, mar atá cnoc, gnañil, láimh, mdthair, ar ais sri. Aon çhphartha
den sOinsedlach seo nI mOr é a rangü faoi cheann den dá mhalartach. Is
léir go bhfuil cumasc i gceist leis na gutal neamhshrónacha, /V/, i gceann
de na malartaigh, an malartach neamhshrOnach <V>. Le hüsáid cainteoiri
a scrüdü feictear go bhfuil cainteroiri a bhfuil ceann den dá mhalartach
100 % , nO gar dO, acu ; üsáid chatagOireich Feictear ag cuid mhaith
dIobh, nach bhfuil aon mhalartach 100 % den am acu, tá üsáid
theagmhasach acu. Ta cainteoirI ann a bhfuil claonadh acu ceann den dá
mhalartach a üsáid nIos mó ná a chéile, is é sin go bhfuil tromü éagsüil
ag cainteoirI maidir lena bprIomh-mhalartach. Is féidir na cainteoirI a
ghrüpáil de réir a nüsáide maidir leis na malartaigh seo, agus tá gaol idir
réalaIocha na gcainteoirI agus grüpaI nO shOisialta (ar nOs an
teaghiach ar dIobh iad, an ciorcal cairde ar dIobh iad agus mar sin de).
Sa deireadh feictear go bhfuil <V> nIos minicI ag an dream óg, is é sin go
bhfuil comhchoibhneas ann maidir le haois cainteora agus (V), .i.
srathüaoise. Ta difrIochtaf réimse nO/agus Je ag cainteoirI maidir le
réaladh (V) freisin.

Athrt agus malartaiocht teangan
Is léir 6 sheascadal an ehéid seo i leith gur deis chumhactach I an anaills

chainnIochtüil agus shOinseálach le teacht ar thuiscint nIos mine ar
ghnéithe iomadüla athrü agus malartaIocht teangan. AimsItear i dtosach
cé na gnéithe malartacha nO athraiocha atá sa teanga, is é sin le rá na
sOinseálaigh, agus cé na réalaiocha, nO na malartaigh atá acu, agus
fiosraitear ballraiocht leicseach na haicme focal a dtoilleann aon
sOinseálach ar leith inti. Scrüdaitear dáileadh na sOinseálach agus na
malartach éagsüil maidir le coinniollü teangeolaiochtüil agus soch
theangeolafochtüil, Se Labov (1994) an té is mO le rá agus is mO aithne sa
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‘ teangeolaIocht shocheolaIochtüil’ seo, agus tá obair shuntasach cléanta
i Sasana ag leithéidf Thrudgill (1974) agus in Eirinn go háirithe ag an dá
Mhilroy ar Bhéarla Bhéil Feirste (1985).

Ta glac bheag den obair chainnIochtüil foilsithe ar an nGaeilge :
leabhar Arndt Wigger (1970), Nomina(formen im Conamara-irischen, tá
pie tábhachtach ar chéatadáin üsáide rialacha deilbhiochta maidir le
foirmeacha iolra, agus le cur i bhfeidhm an ghinidigh ; tá anailis bhreá in
alt Chathair UI Dhochartaigh (1982) ‘ Generational differences in
Donegal Irish ‘, ar srathü aoise an bhunchüis is mó maidir le coinnIollü
sóinseálaigh fhoghraIochta i Rann na Feirste ;1 in alt Dhiarmaid UI She
(1991) ‘ Prosodic change in Manx and lexical diffusion ‘ déantar argóint
ar son dáileadh na béime sa Mhanainnis a mhiniü ar bhonn dhá straitéis
bheime a spréigh trid an bhfoclóir. Sa Gháidhlig tá pie ag Dorian (1994)
in alt dar teideal ‘ Varieties of variation in a very small place ‘ ar
mhalartaiocht thIreolafochtüil, shóisialta, stile agus, ar chatagóir bhreise
a mholann si féin, malartaiocht phátrün indibhidiüil (freisin Dorian,
1996). Ta plé cainnIochtüil ag Wendy Lewis (1984) bunaithe ar
théacsanna Meán-Ghaeilge ar ‘ The loss of reduplication in Middle Irish’.
Is i leabhar UI Dhochartaigh (1987) ar chanüintI Chüige Uladh an
sampla is fearr den chur chuige seo ar bhonn canüineolaiochtüil. Ta
téiseanna cumhachtacha an leabhair seo bunaithe cuid mhaith ar tháblaI
uimhreacha san aguisIn. Is dóigh gurb iad na táblaI is suntasaf in Eirinn
ná na ceithre leathanach d’aguisIn in Milroy (1987). Ta aitheantas
domhanda fáite ag an obair sin mar go bhfuil cruthü ann ar dhifreáil
mhion idir gréasáin éagsüla cainteoirI. Is cinnte gur mhór an saibhreas a
leithéid de thaighde a bheith againn do chanüintI Gaeilge bunaithe ar
shóinseálaigh fhoghraIocha, fhóineolaiocha, mhoirfeolaIocha agus
chomhréire. Le cur i bhfeidhm an pharaidIm chainnfochtüil léirItear
patrunu coimpléascach teangeolaIochtüil agus sochtheangeolaiochtüil i
gcanüint lorras Aithneach. Is é an pátrünü sin is ábhar don pháipéar seo
agus deilbhIocht iolra an ainmfhocail ma heiseamláir.

Ma!artaIocht iltoinhaiseach in lorras Aithneach
Is cuid de dhlüth is d’inneach chanüint lorras Aithneach an

mhalartaiocht iltomhaiseach i ngach réimse dá córas gramadüil. Is ar
éigean ma tá gné thábhachtach ar bith den ghramadach a bhfuil réaladh
catagóireach aici.2 Ta go hard os cionn céad sóinseálach substaintiüil

1 Is é sin an chéad mhionstaidéar den sort ar an nGaeilge. An t-alt seo agamsa an chéad
toradh substaintiüil ar mholadh Sommerfelt (Baumgarten 1974, 130), agus léiriü ar a
thuisceanaf is a bhI sé, i 1941, beagnach tn scóir bliain ó shin, go mbeadh ‘persons of
different social groups and age groups as object of study ‘. (Ta me buloch de Roif
Baumgarten faoin tagairt seo.)

2 Idircheantar atá i gConamara go canáineolaIoch—áit a scaipeann earn iseaghi
uaiseanna deisceartacha/tuaisceartacha 6 chéile ma n-iseaghluaiseanna faoi leith—
leagan Eireannach den ‘ ghaothrán ‘ cáiliüil ‘ ‘ (‘ der rheinische Fächer ‘, cf.
Petyt 1980, 59—60). Is ininic malartaiocht Ihorleathan ma leithéid de cheantar. Is cosüil go
bhfuil canüintI (lárnacha no iarsmüla) sa Ghaeilge nach bhfuil chomh malartach le Gaeilge



164 BRIAN O CURNAJN

ann. San fhoghraIocht tá srónaIl, coguasacht, carballaeht, cürsaI sandhi,
h deiridh sri ar fad malartaloch. Sa bhriarthar, tá foirmeacha táite dá
gcailleadh no cailite, foirmeacha scartha ag teacht isteach, forainm nua
dá chruthü, an modh foshuiteach dá chailleadh, foirmeacha nua
láithreach dá gcruthü, na réimnithe dá nathrü, agus an saorbhriathar dá
athrü. Go sochtheangeolaIochtüil tá buanü agus cailleadh teangan ar
bun, srathü suntasach aoise, difreáil áitiüil agus ghréasán, athruithe
móra i gcürsaI stile agus réime. Ta athrü 6 bhonn ag teacht idir
sochtheangeolaiocht an dream is sine agus an dream is óige.3

Ni miste cupla focal a rá i dtaobh an dforthaithe a déantar ar
thoirmeacha iolra anseo. (Is dIorthü dromchlach praiticiüil é, ar mhaithe
la hanailIs chainnIochtáil na n-eilimintI éagsüla a léiriü ar bhonn
sofheicthe, seachas sainmhIniü teoiriciüil. B’fhéidir agus b’fhiü an
foirmliü teoiriciáil sin a dhéanamh agus a tháthü leis an anailIs
chainnIochtüil.) AnailIsitear foirmeacha iolra ma ndá fho-roinn : deirl
iolra neamhspleácha, agus eilimintI spleácha a dtugtar smntigh orthu.4 Is
féidir na heiliminti éagsüla seo a chomcheangailt agus a athchomh
cheangailt. Mar shampla, dIorthaItear:

cult(r)acha(I) ÷- fréamh cul- + sInteach r( + sinteach r) + deireadh
acha(i);
bróga(I) ÷- fréamh bróig + sinteach ‘ leathnü ‘ + deireadh a(i);
ingnedchai<— fréamh iong + deireadh ‘ caolü ‘ + sinteach n + smnteach
V: + deireadh acha(I) ;
laonta(i’) ÷- fréamh lao + deireadh anna(I) + sinteach t (iontáite sa
deireadh).

Iniüchfar ceithre shóinseálach iolra:

1. (r)-+<r> <P>
msh. cufirachal cultachai’, leaprachal ‘ leapachal.

2. (V’)-*<a> <i:>
msh. bróga -- brógaI, scéalta -‘ scéaltai.

3. (VxV) -÷ <Vx> <Vxi:>
msh. cultracha - cultrachal, bainséacha bainsJachaI.

lorras Aithneach is Gaeilge Chonamara ach tá obair inchomparáide ag teastáil le sin a
cbinntiü. Cf. de Bhaldraithe, 1945, xi, áit a ndeir sé go bhfuil canüint ‘ homogeneous’ i
gCois Fharraige i gcomparáid le caniuint cheantar Bhearna atá ‘ unhomogeneous ‘ a
fhreagraIonn do, ‘chanüint mheasctha’ an ailt seo, féach an mapa do <u:xi:) thIos agus
fonót.a 25. Cf. 0 Cuiv (1951, 72).

3 Theastódh foireann oibre leis na sóinsedlaigh seo a rianü agus a iniüchadh d’Iorras
Aithneach, agus don Ghaeltacht fri chéile. Ba mhór ab ffiiü d’institiüid(I) ardleibhéil éigin
an düshlán (soch)t(h)eangeolaiochtüil seo chanüintI na Gaeilge a thabhairt a thüisce agus
is féidir.

4 Tugtar ‘consain sháite’ orthu freisin (0 Baoill 1996, 71), ‘extensions’ san Fhraincis.
Is minic gaol ag an sinteach le deireadh infhillte, msh ionga, gin. u. longan, iolra ingne sri.;
ef. Wigger (1973, 67) ‘ stem extension’.
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4. (V:xi:) — <ixi:)<u:xi:><o:xi:><a:xi:> <axi:> sri.
msh. ingnIochaI -s.- ingniüchaI -- ingneóchaI - ingnedchaI sri.5

NI mór a bhéimniü nach bhfuil sa chur i láthair áirithe seo ach páipéar
oibre no tuairisciü taighde, nfl conclüidI criochnüia deimhneacha aimsithe
fós. Ta cuid mhaith de na sonrai a tugtar san alt seo bunaithe go direach
ar mo thráchtas dochtüireachta (0 Curnáin 1996, le foiisiü amach anseo)
agus ar thaighde agus obair phdirce a rinne me 6 shin. Is ansin freisin atá
cur slos ar mhodheolaIocht na hoibre agus tuilleadh faisnéise faoi na
cainteoirf ar fad. Go hindireach fréamhaIonn na sonral ó : (i) an Linguistic
Atlas and Survey oflrish Dialects 1-411, Wagner (1958—66) (LASID 141!
as seo amach) ; (ii) Roinn Bhéaloideas Eireann, Coláiste na hOliscoile,
Baile Atha Cliath agus ábhar foilsithe béaloidis ; (iii) ábhar a bailhodh i
gceantar lorras Aithneach ; is ar bhonn ceistneora dIrithe ar shóinseálaigh
iolra a bailiodh formhór eolais an ailt.6 SeachnaIodh chomh fada agus ab
fhéidir aon tionchar a theacht on nGaeilge scriofa no nuachaighdeánach
seachtrach ar fhreagraf cainteoiri mar gheall gurb I an stil neamh
chüiseach ba mhó a bhI faoi chaibidil. Go praiticiüil iarradh ar
chainteoir a bheadh ag tabhairt freagral ‘ cearta ‘, mar shampla iolra
mmnádürtha in -anna, an rud nádürtha, an rud a déarfadh sé féin sa chaint
a thabhairt. Maidir le scaoileadh nod an chainteora : seasann na
huimreacha do dháta breithe an chainteora (chomh cruinn agus ab
fhéidir a aimsiü go dtI seo) ; noid a bhfuil 8 ma dtosach is sa chéad
seo caite a rugadh an cainteoir, mar shampla, rugadh 869P i 1869;

5 Tabhair faoi deara gur fochatagóir (V:xi:) de (VxV) agus bo bhfuil coibhneas idir (V)
agus eilimint dheiridh (VxV). Tuilleadh faoi seo thios.

6 Ta me fIorbhuioch de Stiürthóir, an tOllamh MáirtIn 0 Murchü, agus de bhord Scoil
an Léinn Cheiltigh, Institiüid ArdLéinn Bhaile Atha Cliath faoi each tacaIocht a thabhairt
dom san obair trI chéile. Ta me buloch de Roinn Bhéaloideas Eireann faoi chead üsáide
lámhscrIbhinnI is taifeadta. Ta me bufoch den Ollamh Breandán 0 Buachalla agus de
Sheosamh Watson i Roinn na Nua-Ghaeilge, An Choláiste Oliscoile, Baile Atha Cliath,
faoina gcuid tacaIochta, agusgo háirithe cle Nicholas Williams sa roinn chéanna. Ta me
buloch den Ollamh Máirtmn 0 Murchü agus de Roibeard 0 Maolalaigh faoi leagan den
alt seo a léamh agus athruithe a leasa a mholadh. Ta me fIorbhuioch, ar ndóigh, den méid
de mhuintir lorras Aithneach a chuidigh go flaithiüil horn, tugaim anseo ainmneacha an
choda atá luaite san alt seo in eindI lena nod : Pddraig ‘ac an Jomaire (869P) agus a
chlann inhon Bairbre (08B) agus Winnie (15W), agus a dheartháir sin Tomás ‘ac an
lomaire (875T) agus a chlann mhac Jo (20J), Team (22T) agus Maidhcil (25M); Colm 0
Dubháin (878C); Coim 0 Caoidheáin (894C); Sean (12S) agus Máire (16M) Chüláin agus
a gclann Máirmn (43M), JaicI (52J), Baba (56B), agus (deartháir) 16M) Páclraig 0 Conaola
(19P); Antaine 0 Máille (16A); Beartla 0 Hoipicin (19B) agus ,a mhac Micheál (60M);
Mary (20MM), Peait (26PM), Céit (29C) agus Sean (36S) 0 Maoilchiaráin (roimh
pbósadh) ; Cóilin 0 Maoilchiaráin (20C), bean a dhearthára Catherine (27C) agus mac a
dbearthdra Pádraig (73P) ; Peait Mháire Veail (2lPt) ; Máirtmn ‘ac Con RI (27M) ; Máire
Nic Ghiolla Bháin (27ML); PeaidI Phádraig Mhaidhc (30P); Michael Kelly (34M); .lanaI
Mháirtin Learal ‘ac Dhonncha (37J); MIcheál 0 Ceannbháin (37M), a bhean Nóra (36N)
agus a n-inIon CaitrIona (78C); Marcas 0 Ceannbháin (‘MM); Pádraigmn Bairéad (51P);
Marcas 0 Gaora (64M); Róisin ‘ac Dhonncha (78RA1). Ta ainmneacha an dreama, a
bhfuil find uathu i dtáblaI thIos gan a n-ainm a bheith luaite, tá sin in 0 Curnáin (1996).
Go mba fearr a bheidh siad bliain 6 inniu!
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uimhreacha gan 8 rompu is sa chéad seo a rugadh iad, mar shampla,
rugadh 20C i 1920, rugadh 64M i 1964.?

2. AN SóINSEALACH (r) -<r> <4>
Sa phlé ar dháileaclh an tsmntigh (r) feicfear an tábhacht a bhaineann

le ballraIocht leicseach aicme sóinseálai agus le tromü indibhidiüil a
bheith ag gach cainteoir. Is in alt Hickey (1985, 150—!) is mó a bhI pie ar
an sinteach (r) i ndéanmhas iolra an ainmfhocail go dtI seo. Ce go bhfuil
pointi móra luaite aige tá fadhbanna tuairisciüla agus teoiriciüla lena
chur chuige, ach ni acmhainn spáis dom léirmheas a thabhairt orthu sin.
Ta sé i gceist anseo pie a dhéanamh ar dhá ghné a bhaineann Ic (r) nuair
atá sI comhcheangailte le (VxV):

± r i gcumasc leis an smnteach t, .i. <trxb> (.i. tr) agus <taxi:>
(A. t 4 r) a bheith ag malartü le chéile, msh. léintreachaI ‘ léinteachaI;

±r neamhspleách ar an sInteach t, .i. <raxi:> (.i. 4 tr) agus <xi:>
(.i. 4 t r) a bheith ag malartü le chéile, msh. splancrachal
splancachal.

Is aicme ar leith, ar ndóigh, na focail a bhfuil (r) acu. Ma scrüdaftear an
aicme seo do gach cainteoir go hindibhidiüil feictear nach mar a chéile
gach duine maidir lena üsáid agus, do phobal ar leith, nach mar a chéile
gach focal maidir lena chóimheas réalta. Is féidir, áfach, ballraIocht
leicseach na haicme a shainmhIniü agus a shrathü chomh maith le
haicmiü ar togradh a dhéanamh at na cainteoirI maidir lena gclaonadh
<r) no <4’> a üsáicl. Ar an mbonn sin tá trI aicme cainteoirI ann:

1 . CainteoirI a bhfuil <r> nios minicI acu ná <4> (bIodh <t> sInteach
ann no as);

2. Cainteoiri a bhfuil difr(ocht maidir le minicfocht <r> ag braith ar
<t> sinteach a bheith ann no as;

3. CainteoirI a bhfuil <4,> nIos minicI acu ná <r>, (bIodh <t> sinteach
ann no as).

Is féidir an taicmiü seo agus méid na gcainteoiri san aicme (as an méid
atá comhairthe mar sampla go dtI seo) a chur in jul mar atá i dTábla 1.
(Is féidir an tábla a léamh mar seo : r > > / — 4 r .i. tá r nIos minicI no
chomh minic céanna lena heaspa ; tr > > t 4’ r .i. tá tr nios minicI ná t gan
r; ciallaIonn + go bhfuil an tréith sin flor don aicme sin ; ciallaionn — go
bhfuil a mhalairt flor. Mar sin in Aicme 2a, mar shampla, tá r nIos minicI
no chomh minic céanna le heaspa r, agus tá t lom nios minici ná tr.)

7 Ar an iomlán tá tréimhse 130 biliain (idir an cainteoir is sine is na cainteoirI is óige,
o 1852 ar aghaidh) sa staidéar a rinneadh ar Ghaeilge lorras Aithneach in O Curnáin
(1?96), féach, mar shampla, i gcontrárthacht, Dorian (1973, 436—7) a bhi teoranta do 40
bliatu.

Ach féach an pie ar leathanach 198 thIos.
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TABLA 1—AicmI cainteoiri de réir (r).
Aicme r > > / = 4 r tr > > t4 r Meld cainleoirI

I + + 18
2a + 11
2b + 4
3 4

Is léir on tábla thuas gur in AicmI 1 agus 2a is mó atd cainteoiri is gur
scala impleachtüil d’fhormhór chainteoiri an tsampla gluaiseacht 6
Aicme 1 go hAicme 2a go hAicme 3. (Ach is iondüil nach mbIonn dhá
fhoirceann üsáide cainteoirI Aicme 2 ró Ihada 6 chéile maidir le r > > I =

p r . Is é sin le rá gur iondüil go mbIonn leibhéal üsáide r agus 4 r gan
t cothrom go maith ag cainteoirf Aicme 2a agus 2b—féach go bhfuil
toradh p t + r agus 4 t4r réasünta cothrom sa ghraf ag Aicme 2 i
gcomparáid le hAicmI 1 agus 3.) Is iad na haicmI is soiléire agus is
contrártha ná AicmI 1 agus 3 . Go hachomair : Aicme I (t)r > > (t) r, is
aicme ‘ móide r ‘ I ; Aicme 3 (t)4 r > > (t)r, is aicme ‘ lüide r ‘ 1. Ta réaladh
uimhriáil beirt chainteoirI samplacha do na hAicmI 1, 2 agus 3 tugtha i
nGraf 1 (msh. 20C in Aicme 3, 60M in Aicme l).

Gu 1—Cainteoiri samplacha as AicmI 1, 2, 3 bunaithe ar üsáid (r).
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Ag breathnü ar an ngraf ar thaobh na láimhe deise tá pátrün beirt
chainteoirI 6 Aicme 1 le feiceáil. Is léir go bhfuil tromü no claonadh láidir
acu do <tr> seachas <t 4 r>, agus go bhfuil tromü gan a bheith chomh
láidir sin do <4 tr> seachas <4 t r> acu. Ar thaobh na láimhe clé tá
beirt chainteoirI as an aicme mhionlach, Aicme 3. Is léir gur minicI <4>
acu bfodh <t > ann no as. Ta tréithe measctha ag Aicme 2. Téann 2a, mar
shampla, le hAicme 3 maidir le <tr> ach le hAicme 1 niaidir le <4 tr).
Ta an Iomhá scáthánach d’Aicme 1 1 gcontrárthacht le hAicme 3 le feiceáil
nhos soiléire ar an gcéad ghraf eile a thaispeánann an comhchoibhneas

9 Na cainteoiri is contrártha ar an scala a thugaim in AicmI I agus 3 go háirithe. Féach
go bhfuil toradh an-bhisiüil ag 60M agus MM ar tr, rud nach bhfuil teastaithe d’aon
chainteoir nIos sine ná iad, mar shampla tá na hiolrai neamhchoitianta seo acu ; eala —*

a’Itraxi: 60M, cliabh -÷ ki’ e:vtarxi: 64M.

ot+;•1
oto,

S t0r

20C3 51Ps3 52Js2b 29C2a SOM—i 64M1
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Gi’ 2—CainteoirI samplacha as Aicmi 1, 2, 3 bunaithe ar üsáid chéatadánach <r>.

100 - - —

90

80

70

80

50

40

30

20

10

0
20C — 3

céatadánach idir <r> agus <tr> do na cainteoiricéanna seo. Is léir gur faide
o chéile, de réir céataddin, dhá cheann <tr>, 6 10 % go 90 %, ná dhd
cheann <4’ tr>, 6 20 % go 60 %. Is é sin le rá gur mó, a dhá oiread, an scala
malartaIochta atá ag baint leis an malartach <tr> ná < 4 tr>. Is cosüil, mar
sin, gur buaine <r> neamhspleách ná <r> i gcuideachta <t> ar dhá
bhealach : (i) tá 29 cainteoir as 37 an tsampla a bhfuil r > > /= 4 r acu, .i.
an 78 % ar baill d’AicmI I agus 2a lad ; (ii) tá an scala malartaIochta nIos
Ia ag r nuair atá neamhspledch ar an smnteach t.

Ta üsáid (r) sa dá réaladh ± t pléite go hachomair againn agus
difrlochtaI maidir le tromü malartach léirithe. Pléifear anois an dá
shóinseálach (tr) agus (r) go neamhspleách ar a chéile maidir le ballraiocht
leicseach a n-aicmi agus impleachtaI tromü cainteora ar an mballraIocht
sin.

(tr)
Maidir le ballrafocht leicseach na haicme (tr) is féidir focail a rangü ar

togradh i dtri chuid:

1 . Focail ma bhfuil tr > > t r
2. Focail ma bhfuil tr t 4, r
3. Focail ma bhfuil t 4 r > > ft

Liostáiltear na focal! féin, le huimhir na gcomharthaI atá teastaithe sa
bhunachar sonral go dtf seo, i dTábla 2.

Sa tábla seo, i gcolün (i), is léir gur mó i bhfad na réalaiocha de
alltracha(i), mar shampla, a taifeadadh ná de alitachal. I gcolün (ii)
feictear go bhfuil uimhir na réalaiocha cothrom, mar shampla ag
scoltrachal agus scoltachaz’. I gcolün (iii) feictear gur mó foirmeacha gan
<r> a taifeadadh sna focail seo, mar shamp!a is iad trae(i)ntachai agus
drae(i)ntachai is coitianta,’° Mar sin tá ballraIocht agus rangü leicseach
na haicme focal a bhaineann leis an sóinseálach (tr) tugtha chun solais.

,

10 ocai1 nach bhfuarthas <tr> iontu ar chor ar bith sa suirbhé seo (.i. cram, due, teile),
Dl mor a chruthu fos gur baill den aicme seo iad ach cuireadh san áireamh anseo iad mar
gur dóigh horn, go foul ar aon chaoi, go mbfonn réaladh <tr) acu.

[Céatad4n0t÷r1
,

L —.•--- Cêata dánJ

51Pa3 52J.2b 29C—2a 80Ma1 84Ma1
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TABLA 2—Ballrafocht agus rangü na haicme (tr).
(1) tr > > t 4 r (jj: tr t 4 r (iii) tr < < t 4’ r

aill 18 2 baile 5 8 béili 1 4
dl 8 1 caladh 4 4 cram 0 9

cabhail 2 1 culaith 8 12 dile 0 9
gabhdil 4 1 ginn 15 9 draein 6 16

gail 3 1 létne 6 9 teile 0 8
giall I 6 3 line 4 4 tine 4 14
meall 27 2 plan 3 2 tolach 1 6
sail 8 1 scoil 10 9 traein 4 10

sledn 7 2 slinn 2 3
speal ii 2 tonn 2 2
stall 13 2 tulle 2 3
stól 9 3

(r)
DIreofar aird anois ar an smnteach (r) neamhpleách ar (t). Ar nós (tr)

maidir le ballraiocht leicseach na haicme seo is féidir na focail a rangü
ar togradh ma dtrf chuid:

1 . Focail a bhfuil r > > 4 r
2. Focail a bhfuil r r
3, Focail a bhfuil 4r> >r

Ta na focail féin, le huimhir na gcomharthaI atá teastaithe sa bhunachar
sonral go dtI seo, tugtha i dTábla 3•h1

I gcolün (i) is coitianta i bfhad téadrachai ná téadachaI, mar shampla.
Ar an láimh eile de is coitianta go mór fada diteachal ná ditrachal (.i.

TABLA 3—Ballraiocht agus rangü na haicme (r).

(I) r>>4r (ii) r4r (iii) r<<4r

fdd 11 1 ainm 4 7 au 2
fréamh 2 1 4 blaosc 5 6 ascaill 1

gad 4 1 carraig 17 12 cis I
leac 15 2 crabh 5 5 cleite I
léas I 1 1 déb 5 7 coirb 1 7
nead 20 3 eiris 5 6 eanga I
scalip 12 3 glaise 5 3 law 3

sop 5 0 leaba 4 2 leide 1
téad 21 1 seas 9 5 leidhce 1

slat 11 7 low 1
splanc 10 11 slam I
spreab 9 6 strIoc I
stéig 4 6 stumpa I
pluid I 2

11 Nior comhaireadh na samplal de 4r i gcolün (iii), ach amháin i gcás coirb, mar gheall
gurb é 4r an gnáthréaladh sa bhfo-rang seo.
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a:t’rxi:), mar shampla, atá i gcolün (iii). Ar bhonn an rangaithe seo is

féidir hipitéiseanna a mholadh maidir leis an déanmhas fóineolaIoch
nâ/agus morf-fhóineolaIoch atá fabhrach do (r) agus a spré diacrónach

a thomhais. Maidir le (tr) is féidir a rd gur focail dar crIoch 1 is mó atá
san fhoaicme is fabhraf do, colün (i) Tábla 2, agus go bhfuil guta
fréamhach Iseal ma bhformhór .i. a:/a1.’2 Focail den déanmhas -

e(:)/i(:)n/I(a) is mó atá i gcolün (iii). Maidir le spré (r) neamhspleách ar

<t> : ag breathnü ar dhéanmhais na bhfocal atá go háirithe i gcolün (i)
agus (ii) i dTábla 3 nI móide no tá cuid mhaith fórsaI ar bun ; ni minic r
ag focail dar crIoch -C (0 i gcolün (i), 2 i gcolün (ii), 7 i gcolün (iii)).

NI nach ionadh tá coibhneas impleachtñil idir an bhallraIocht leicseach
agus aicme cainteora ar an scala <er> go <r>. Bheadh süil againn
le <t 4 r > i bhfocail ar gnách <tr> a bheith iontu, .i. focail i gcolün
(i) Tábla 2, ag cainteoir atá san aicme mhionlach a üsáideann <t 4 r) go
minic, .i. cainteoiri in Aicme 3 i dTábla 1 . Mar chomhlánu ar an téis sin
bheadh süil le <tr) i bhfocail ar gnách <t c r> iontu ag cainteoir atd san
aicme thromlach a üsáideann < tr> go minic, .L Aicme 1 . LéirIonn an dá
thábla seo thIos gur mar sin atá. Nior mhiste a mheabhrü, ar ndóigh, gur
coibhneas comhréireach seachas catagóireach atá i gceist. I dTábla 4 is
léir gurb I an chomhréir is Iü ná I sin atá in Aicme 3, áit a bhfuil <t r>
‘ neamhghnách ‘ ag triür as aicme ma dtoillean ceathrar ar fad. Is
comhréir I seo a thairngIonn an ghrüpáil chainteoirf agus aicmiü focal a
rinneadh. Ar an gcaoi chéanna is in Aicme 1, i dTábla 5, atá an
chomhréir is hi maidir le <tr> san áit a mbeifI süil le <t> lom. Dá réir sin
tá baint ag dóchülacht réalta (tr) go Ieicseach le tromü cainteora maidir
le (tr).’3

TABLA 4—Aicme na gcainteoirI ag a bhfuil <t 4 r> ‘ neamhghnách’.

Aicme Cainteoir Comhréir

I 869P, 16M, 37M, 34M, 60M 5 : 18
2a 08B, 27ML, 29C, 43M, 56B 5 : 11
2b 2lPt 1:3
3 16A, 20C, 51P 3:4

TABLA 5—Aicme na gcainteoirI ag a bhfuil <tr> ‘ neamhghnäch’.

Aicme Cainteoir Comhréir

I 20MM, 30P, 36N, 60M, MM, 78C, 78RA1 7:18
2a 27ML,43M 2:11
2b 52J 1:3
3 20C 1:4

12 De réir céimIocht an tsondais (Layer 1994, 504) is é a:/al, guta Iseal +leachtach, an
deanmhas is sonda is féidir a bheith ag coda VC. Is é sin an t-üdar tr a bheith chomh
coitianta anseo---marcálann Se an teorainn mhoirfeolaIoch le contrárthacht sondais. Ta
tionchar flu ag guta na fréimhe ar réaladh tr.

13 Mar atá léirithe is iomü focal a mbionn <t) is <tr> ag malartü iontu ach is beag focal
a bhfuil <r> agus <tr) ag malartü iontu, ach tá scailprrachai’teastaithe ag cainteoir amháin,
36S, in ionad na ngndthflioirmeacha sca(i)lp(r)(e)achai.
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De chonchuid ar an gcuid seo den anailis:

(i) Is sóinseálaigh choibhneasta na sIntigh (tr) agus (r).
(ii) Baineann siad le haicmI leicseacha fo-rangaithe.
(iii) Ta gaol idir réaladh cainteora agus an tromü a thugann sé go

ginearálta do mhalartach seachas a chéile.
(iv) Impleachtafonn aicme leicseach focail agus tromü malartaigh

cainteora cén réaladh atá ar aon fhocal ar leith (de thoradh ar (ii)
agus (iii)).

3. AN SOINSEALACH (V) -÷<> <i:>

Scrüdãfar anois an sóinseálach (V) a réalaItear mar <> agus <it>. I
3Vigger (1970, 68) tá pie ar an malartaIocht atá, mar shampla, idir scéalta
agus scéaltaI in ábhar a bailIodh in lorras Aithneach. Mar gheall nach
bhfuil na sufmh chul choimhréire tugtha san áireamh aige ná an tuiscint
theagmhasach curtha i bhfeidhm agus, b’fhéidir, de bharr laghad na
samplal, teipeann ar Wigger aon phátrün a aimsiü. Nior chuidigh cur slos
Mhic an Fhailigh (1968, 141, 191) ró-mhór leis, b’ffiéidir; cur slos nach
bhfuil de réir a chéile ar fad, (féach freisin Mhac an Fhailigh 1947, 254—5,
agus ‘ allegro ‘ a vs. ‘ pausa ‘ i: de Bhaldraithe 1970, 1 63—4). Leanann 0
hUiginn (1994, 550—i, 571) an mIchruinneas seo cé go sonraIonn sé (i) go
bhfuil teacht ar mhalartü de mhacasamhail lorrais ‘ thall is abhus i
gceantair eile ‘ agus (ii) go bhfuil ar a laghad eisceacht amháin aimsithe
aige sa ‘ chóras ‘ atá in Mhac an Fhailigh (1968) féin. Ar ndóigh tá
tuilleadh ‘ eisceachtaI’ in ábhar LASID do cheantar Iorrais. Soiléireoidh
an cur chuige teagmhasach neamhchruinneas üdar eile ar an sóinseálach
seo.

Fearacht sóinsedlach eile is aicme lena ballraiocht leicseach shainiüil
féin atá i gceist i (V). Le ballraIocht a chinntiü do chainteoir ar leith nI
mór a chinntiü gur féidir le gach focal no ball den aicme <a> no <I:> a
bheith aige. Mar shampla nh féidir a bheith cinnte go bhfuil an leagan
bliantal ag cainteoir nach bhfuil ach blianta teastaithe aige, agus dá bhrI
sin nI féidir bliain a aicmiü ma bhall d’aicme (V) don chainteoir sin.
Fearacht sóinseálach eile, ar ndóigh, is féidir an aicme ma hiomláine a
shainmhiniü de réir na canüna áitiüla.

Ma scrüdaItear aicme agus fo-ranguithe (V) ag cainteoir ar leith,
869P, tagann an pátrün seo a leanas chun cruinnis. Ta an tromü céanna
ag formhór na bhfocal san aicme seo, is é sin le rá gur <) atá ceannasach.
Ta fo-rang focal nios Iü ná sin a bhfuil comhréir réasünta ard de <i:> acu.
Nil ach focal amháin ar ceannasal <i:> ná <o) ann, an focal scuab. Seo
iad, mar sin, na fo-ranganna :‘

<> > > <i>caor, céad, cois, (-)duine,fiacail, gheasa, mile, ni, scéal

<> <i:> (cearc), gé, péist, (pian), sill

<it> > > <a>scuab

14 NIl ach beagán samplal de na focail cearc agus siUl nótáilte agam aige.
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GRAF 3—(V) agus a cháltimpeallacht, 869P.’6
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Gn 4—(V) agus a chültimpeallacht, 894C.
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NI hiondüil go mbIonn focail den déanamh $COg san aicme seo, mar
shampla neanlóg -÷ neantógaI amháin atá ann, ach tá aon chainteoir
amháin sa sampla—878C a bhfuil neanrOga freisin aige. Chomh maith le
ballraIocht indibhidiüil na haicme a bheith insainmhInithe do chainteoir
ar leith tá comhchoibhneas idir cültimpeallacht na foirme iolra agus
réaladh (V). Seiceáladh 869P do na cültimpeallachtaI atá Iéirithe i nGraf 3
anseo, is é sin roimh chonsan, schwa, ghutai eile, agus roimh phausa.’5

Taispeánann graf869P gur roimh phausa is mó a réalaIonn sé <I:> agus
gur roimh chonsan is mó a réalaIonn sé <a>. CuirimIs pátrün cainteora
eile, 894C, i nGraf 4, i gcomparáid le 869P. Ta pdtrün comhthreomhar
ag 894C freisin ach ni mar a chéile an bheirt maidir le tromü na
gcültimpeallachtaI áirithe. Is COSU1I, mar sin, go bhfuil ar a laghad tn
choinnioll cültimpeallachta ag cinntiü réaladh na malartach seo. Ta na
trI choinnIoll seo ag an mbeirt chainteoirI mar atá sonraithe, ach ni
mar a chéile go dIreach a n-ord inmheánach impleachtüil. Is é an
chültimpeallacht pausa a sheasann amach dd nidirdheaIü. Is roimh
chonsan is mó toradh <> don bheirt chainteoirI ach is roimh phausa is
laige e do 869P agus is roimh ghuta is laige do 894C é, is é sin le rá, i
bhfoirmle:

<> ag 869P Consan > > Schwa > > Guta > > Pausa
<> ag 894C Conson > > Pausa > > Schwa > > Guta

Feicfear thios (Graf 22, Graf 23) go bhfuil an scala céanna le 869P ag
beirt chainteoirI maidir le cültimpeallacht an tsóinseálaigh (VxV), atá
gaolmhar le (V).

15 NIor comhaireadh gach comhartha cle <> in ábhar 869P i bhfocail a bhfuil sI
anchoitianta acu ach tá méid (I:) cruinn.

16 Seasann -a do <> agus -1 do <i>
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GRAF 5—(V) agus a chültimpeallacht ag 869P agus a chlann inion.
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Gréasán cainteoirI
Ta üsáid beirt inlon 869P (.i. 08B, 15W) curtha i gcomparáid lena

n-athair sa ngraf thuas. Rinneadh amach aicme leicseach ghinearálta (V)
le teacht ar phátrün na n4n{onacha. NIl ach aon bhundifrIocht amháin
maidir le hord na gcüiltimpeallachtai ar an scala cainniochtüil. Ta an
tréith is ceannasai maidir le <1:> ag an anthair—pausa—tá sin sa sufomh
is ceannasaf maidir le <a> ag a chlann inIon, is é sin le rá, i bhfoirmle:

<> ag 869P Consan > > Schwa > > Guta > > Pausa
<a> ag a infonacha Pausa > > Consan > > Schwa > > Guta

Mar a facthas thuas b’ar ord pausa a difreáladh cainteoir eile freisin.17

‘7 Tabhair faoi deara go bhfuil ord docht ag Consan > > Schwa > > Guta. Dá bhrI sin
tá na scálai seo a leanas teastaithe againn do chültimpeallacht <a>:

869P Consan > > Schwa > > Guta > > Pausa
894C Consan > > Pausa > > Schwa > > Guta
08B, 15W Pausa > > Consan > > Schwa > > Guta

Agus do chültimpeallacht <VxV3> (Graf 22 agus Graf 23 thIos):

878C, 29PM Consan > > Schwa > > Guta > > Pausa

Is toradh fIorspéisiüil é seo a fhreagraIonn do chültimpeallacht bháitheadh t, d an Bbéarla
(Guy 1980, 27—8) : ‘ Let us consider the significance of this finding for linguistic theory. In
all our studies, K (consan) and V (guta) are rigidly ordered . . . The distribution of Q (pausa)
values is highly variable’. Go dIreach mar a dhifreálann stádas pausa 869P dna chlann
inlon, difreálann an ‘ genuine dialect difference’ seo muintir Nua Eabhrach ó mhuintir
Philadelphia agus, is cosüil, an cine gorm on gcine geal i Meireacá. TairgIonn Guy mmniü
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Maidir le leibhéal táirgthe na malartach tá difreáil shuntasach amháin le

haithint láithreach—táirgeadh ard <I:> ag 15W. Mar a luadh thuas
maidir le 869P nior comhaireadh roinnt comharthaI de <a>, dd bhri sin
nil a chóimheas céatadánach-san don dá mhalartach iontaofa. Ach tá
cóimheas na beirte inlon cruinn, nI théann siad le chéile maidir le ráta
iomldn a gcuid malartach. Ta <i:> i 35 % de réalta 15W ach i 10 % de
réalta OSB.’8

Mar chonclüid ar an bplé gairid a rinneadh ar (V):

(i) Ta aicme ar leith focal ann a bhaineann leis an sóinseälach seo a
bhfuil fo-rangü immheánach inti.

(ii) Ta comhchoibhneas teagmhasach idir cültimpeallacht an Ibocail
agus réaladh an mhalartaigh.

(iii) Ta difrIochtaI idir cainteoirI maidir le tromuithe na gcültim
peallachtaI seo.

(iv) Ta difrIochtaI agus cosülachtaI i ngréasán teaghlaigh maidir le
hord cainniochtüil na dtromuithe agus tdirgeadh malartaigh ar
leith.

4. AN SOINSEALACH (VxV) — <Vx> <Vxi:>

Sa phlé ar an sóinsedlach seo cuirfear béim ar na téamaI teangeolafocha
agus sochtheangeolaiocha seo ach go háirithe : (i) an üsáid chéimseach
impleachtüil ; (ii) üsáid a bheith cinntithe taobh istigh de ghréasán
cainteora ; agus (iii) srathü aoise. Ce gur <Vxi: > an malartach is coitianta
i bhfad ar an sóinseálach seo tá iolraI mar áit > a:t’ax, leac > L’akrx,
banais > bane:x, dreatháir > dr’eha:r’xa coitianta ag mionlach beag
cainteoirI in lorras Aithneach, agus ag cainteoirI as áiteacha eile i
gConamara, cé go bhfuil neamhshuim déanta ag canüineolaithe dhIobh
go dtf seo. Sa chuid seo den alt taispeánfar an comhchoibhneas
ilsóinseálach atá idir na deiH ‘ simpli’ <) agus <i:>, agus na deirI
‘comhcheangailte ‘ <x> agus <axiz>, agus <V:x> agus <V:xi:>. Ta
tábhacht ar leith ag baint le déanmhas an tamhain a gcomhcheanglafonn
(VxV) leis maidir le méid shiollach an tamhain agus méid charnach
deireadh an tamhain, go flu méid charnach mhorf-fbóineo1aIoch na n
eiliminti a théann roimh (VxV). Is féidir na coinniollacha seo a thabhairt
faoi aon téarma amháin : ‘ toirt fhóirieolafoch ‘ . Go hachomair, dá mhéad
dá mbeidh an toirt fhóineolaIoch roimh an sóinseálach (VxV) is amhlaidh
is mó an dóchülacht go mbeidh <Vx> ma réaladh dromchla.

ar stádas sonrach pausa sa méid is nach mbaineann sé go dIreach leis an gcéimIoeht
fhoghraIochtáil uilIoch consan—leachtach—sleamhnán—guta. Mar sin sainmhInIonn gach
canuint ar leith a stádas féin do phausa. Ta iarracht shuimiüil in Yaeger-Dror (1993) ar
stadas réime pausa san Eabhrais a mhmnid i dtéarmai suntais fheasaigh (‘ cognitive
salience’).

s
Ta sé le haithint 6 chomhrá na beirte fiá go bhfull 15W nfos ‘ tugtha’ do <I:) ná a

deirfiur, mar shampla ag 15W :fuaraIocht na gclocha4 scéaltaI acab, na sziiligo maith anois,
no cearcal hem, ;ia HobhaI ( < teach) id dionta le clochaf.
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Toirt JhdineolaIoch
Is féidir an dá choinnioll a bhaineann le toirt fhóineolaIoch, an

‘ coinnioll (ceathair)s(h)iollach ‘ agus an ‘ coinnIoll carnach ‘, a sham-
mhmniü mar seo a leanas:

(1) An coinnIoll ceathairshiollach ar <Vx>, $2
Cinntionn an comnnioll seo go mbeidh <Vx> ag foirmeacha
dromchla iolra a bhfuil nios mó ná fri shiolla iontu de remr uimhir
idéalach smollal a bheith ag <Vxa>:
Uimhir idéalach siollal do Vxi: = 3 msh. dris > dr’ipxi: 36S.
Uimhir idélach siollal do Vx > 3 msh. baithis > bahpxa

36S;
bildeáil > b’il’dci:kx3
20MM;
rnür > mu:ri:kx.

(2) An coinnioll carnach ar <Vx>, $1C>’
CinntIonn an comnnIoll seo go mbeidh <Vxa> ag foirmeacha
dromchla iolra a bhfuil nios mó ná consan amháin roinih an <Vxa>
de réir an uimhir idéalach réamhchonsain:
Uimhir idéalach réamhchonsain do Vxi: = I msh. dris < dr’ipxi:

36S.
Uimhir idéalach réamhchonsain do Vx > 1 msh. asna > :snx

36S;
fréamh > fr’e:wrx
29C.

Is féidir an dd choinni’oll sin a Jhoirmliá ma nail shdinseálach:

(VxV) -. n<vx>/{1>,} ; n = ftidhm (gréasán, aois, cültimpeallacht)

Ta na rialacha seo bisiüil le nua-iasachtaI, mar shampla ‘ orange’
arNcaxa 08B, ‘ rattle ‘ raI’x 36S, ‘ drain ‘ 4re:n’rax 20C.’9

Maidir le bunüs moirfeolaloch an chairn feictear difrIochtaI tromaithe
idir earn de bharr sintigh agus earn de bharr coimrithe a theacht roimh
(VxV) Is é sin le rá nach mar a chéile a phátrünaIonn gach C>’,
braitheann sé an C>’ na bunfhréimhe atá i gceist, no an C>1 de bharr
coimriü na bunfhréimhe san iolra atá i gceist, no an sinteach atá sa C>1.
(Maidir le cairn na bunfbréimhe nI móide no tá tionchar den dul seo aige
ach iii leor a bhfuil de shamplal teastaithe again lena gcomhaireamh sna
céatadáin atá sna táblaI a bhaineann le hábhar. Ach tá sé tábhachtach,
is dócha, go bhfuil ball amháin den aicme bheagthástáilte seo, $C>’ * , an
focal splanc, go bhfuil an réaladh spIajkxa ag beirt chainteoirI, 20C agus
cainteoir as Doire an Locháin 19B.) Is i bhfocail na haicme (V:xi:) (a
pléifear i roinn faoi leith thIos) atá an eisceacht is mó maidir le toirt
fhóineolaIoch de. De réir toirte bheifI ag süil gur mhó an méid <Vx> ná
<Vxi:> a gheofaf i ndiaidh an tsIntigh V:, i gcomparáid, mar shampla, Ic

19 Ta /r/ roinnt briotach ag 20C, .i. carballaithe, agus nI móide no is I is ciontal le /t/
agus /d/ a bheith ailbheolach ma contharsanacht.
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i ndiaidh , A. bheadh süil le <V:x> a bheith nios coitianta ná <x>. Ach
is é a mhalairt atá fior go hiondüil, mar a fheicfear do chainteoirf
indibhidiüla thIos, is in aicme (V:xi:) is lü a bhIonn <Vx> ag a
bhformhór.

Breathnófar i dtosach ar aon chainteoir arnhdin, 29C, a bhfuil pátrün
soiléir céimseach aici. Ta céatadán a cuid üsáide tugtha i nGraf 6 thuas.
Is in aicme an tsóinseálaigh (V:xi:) is hi a bhIonn <Vx> aici. ma dhiaidh
sin ardaIonn toradh <Vx> de réir a chéile—i bhfocail aonsiollacha dar
crfoch consan amháin, $ 1C * ; ma dhiaidh sin a thagann an cia aicme sa
ghraf atá faoi réir ag an gcoinnIoll carnach : focail móide sinteach agus
focail choimrithe ; ar deireadh, i gceannas ar thoradh <Vxa>, tá na focail
dhéshiollacha nach gcoimritear, $2 41 , focail atá faoi réir ag an gcoinnioll
ceathairshiollach. Is féidir cainteoir eile, 20C, a chur i gcomparáid le 29C
sa ghraf céanna. Is léir do 20C gurb é an coinnfoll ceathairshiollach is
ceannasal aige maidir le <Vxa>, flu is go bhfuil sé ionann is catagóireach
aige, ach gur beag difriocht idir na tn shuiomh lair sa ghraf aige. Ta ord
difriüil agus táirgeadh i bhfad nIos Isle ag an gcainteoir is óige ag a bhfuil
<Vxa), 73P. Ta a ghraf sainiüil féin tugtha i nGraf 7.

G&i 7—(VxV) -± <Vxa> de réir déanmhais (mhoirf-)f(h)óineolaigh, 73P.

so F:_... .ch1

S1C(C)Vch(f) $1C1chQ) $21(V:/)acha(Q V:cha(1)

Gréasdin chainteoiri
Canteoir ar bith ar féidir réalaiocha a mhuintire a thástáil maidir le

(VxV) tá coibhneas soiléir gréasáin le haithint : ma tá <Vx> ag cainteoir
baineann Se le teaghiach a bhfuil <Vx> acu. Ta an gaol gar seo soiléir
i gclann Mhaidhcil Mhaitiü UI Mhaoilchjaráin, ceann dá dtréithe gur
clann <Vx> iad, le ceathairshiollaigh tá <xa> ag gach duine atá

Gi&r 6—{VxV) - (Vxa> de réir déanmhais (mhoirf)f(h)óineo1aIgh, 20C, 29C.
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GRAF 8—<x) vs <xi:) i gceathairshiollaigh, clann Mhaidhcil Mhaitiü.

%s: L::::::i!M
0
acha cha1

scrüdaithe agam sa chlann, beagnach sa chéatadán céanna flu.20 Féach an
graf thuas (Graf 8).

Mar ba léir ó na grafanna do chainteoirI indibhidiüla tá an gaol atá idir
na coinnIollacha ar réaladh <Vx> ma scala impleachtüil. Ta an scala seo
léirithe i dTábla 6 thIos. Is féidir an scala a léamh mar seo : ma td <Vx>
in aonsiollach ag cainteoir tá <Vx3) i ngach suiomh aige ; ma tá <Vx>
i ndiaidh cairn aige tá sé i gceathairshiollaigh aige ; is féidir leis <Vx> a
bheith i gceathairshiollaigh aige gan é a bheith i suImh eile ; mara bhfuil
<Vx> i gceathairshiollaigh aige nil sé in aon suIomh aige. Go
cainnIochtüil is minici ná a mhalairt gur láidre an coinnioll ar thaobh na
láimhe deise. Is é seo ábhar an ardaithe chomhthreomhair a thagann ar
thoradh <Vx> de réir mar théann duine ar dheis i nGraf 6 thuas. Ta
cainteoirf nár cuireadh sa tábla thuas faoi Aicme C mar gheall gur
fIorbheagán <x> a frIodh acu, mar shampla, 12S nár friodh ach
balliarracha ( < < baiiarrachai) aige.

TABLA 6—Scala impleachtüil <Vxo>

CainteoirI CoinnIoli Carnach Ceathairshiollach
aonsiol!ach aonsiollach acha
$lacha sic>’ acha

A 878C, 20C, 29C 73P + + +

B 866E, OSB,36S + +

C 894C,jy2OMM,2OJ,25M,26PM - - +

D Fuloll = forrnhór mór na gcainteoiri

cainteoir = clann MhacaI’ic an lomaire (dha ghli’iin), An CoillIn.
cainteoir = claim Mhaidhcil Mhaitiü UI Mhaoilchiaráin (glum amháin), Mamnis thiar.
cainteoir - claim Jo Bhairbre UI Mhaoilchiaráin (dhá ghlüin), Mamnis thiar.

Maidir le difriochtai idir aoisghrüpai de tabhair faoi deara i nGraf 8 do
chlann Mhaidhcil Mhaitiü gurb I an ball is sine den chlann, 20MM, is

20 Ta luachanna 29C agus 36S chomh gar anseo go bhfuil siad ma chéile ar an ngraf.
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airde céatadán <x) i gceathairshiollaigh, le 90 %, agus go bhfuil 80 % ag
an mbeirt is óige sa chlann. NI amháin go céatadánach atá an srathü aoise
le feiceáil, ar ndóigh, mar shampla i gclann Mhacai i dTábla 6 is jad an
bheirt is sine atá san aicme is fairsinge <Vx> don ghréasán seo, Aicme B,
tá triür nIos óige ná iad sa chéad aicme cue thios, C, agus tá an duine is
óige arIs, Sean (mac 08B) ar ball den trIü ghuin é, san aicme is isle, A. D,
gan <Vx) ar bith (teastaithe) aige.2’Ach nil na gréasáin ar fad srathaithe
chomh cumhsclaithe sin de réir aoise. Ta clann Mhaidhcil Mhaitiü sa
tábla thuas scaipthe gan comhchoibhneas soiléir ar bith idir a naois agus
méid a gcoinnfollacha. Sa chlann cheánna i nGraf 8 thuas tá üsáid 26PM
beagán in aghaidh an phátrüin. Pléifear a chás-san thios. Dála an scéil
an bheirt chainteoirI a bhfuil an deireadh iolra <n> acu (ma stIl
nádürtha neamhbheachtaithe), 20C agus 73P, tá siad in Aicme A maidir
le <Vx> agus is mac agus mac mic Jo Bhairbre UI Mhaoilchiaráin iad
beirt. Mar sin tá coibhneas impleachtüil idir na hiolraI agus mar
sampla.

Diacrónachas
B’fhéidir go bhfuil tábhacht le toirt fhóineolaIoch fréimhe, mar atá

léirithe sa chás seo, i suImh eile san iolra. An é is cüis le <I:> > > <> i róiti
( < ro’) seachas i róinte ( < ron), no in gualainn > guaillI guL’i: seachas
guaillne gLIaiN’, no i lá > laethanta seachas laethannai mar shampla? Is
éard atá ar bun i gcás (VxV) go diacrónach go bhfuil deireadh forásach,
Vxb, ag spré sa chóras iolra i bhfoirmeacha gearra i dtosach agus an
deireadh coimeádach, Vx (atá Iéirithe fós sa chaighdeán scri’ofa -acha),
coinnithe i bhfoirmeacha fada. Ta cás comhthreomhar i Seapáinis Tôkyô
pléite in Matsuda (1993, 16—27) áit a dtuairiscItear spré teagmhasach
deireadh forásach briathair i bhfoirmeacha aon- agus démhóracha i
gcontrárthacht le foirmeacha trImhóracha agus nIos mó ma gcoinnItear
an tseanfhoirm go catagóireach. Ta roinnt tagairtI in Matsuda (1993,
25—6) freisin do choinnIollü deilbhIochta siollach i dteangacha eile ach nI
heol dom aon phlé ginearálta tuairisciüil ná teoiriciüil ar an gceist. I gcás
(VxV) in lorras Aithneach, ar ndóigh, b’fhéidir baint a bheith ag
iseacrónachas le hábhar, sa mhéid is go dtéann an deireadh fada leis an
bhfoirm ghearr is vice versa, ach tá a mhalairt sin i gceist i gcás Tôkyô.

21 Dála formhór chainteoirI an ‘ phobail teangan ‘ seo nIorbh thios do Sheán go raibh
<Vx) sa chanüint flu. Ba teannach leis a chur ma iuI orm gur de bharr an litrithe a bhI
<Vxa) i bhfreagraI ceistneora a mháthar agus a aintIn. Ach ni mhineodh sin a rialta is atá
<Vxi:) le haonsiollaI is <Vx) le bilsiollal acu i bhfreagai ar cheisteanna teangan agus sa
chaint neamhbheachtaithe agus go bhfreagraionn a n-üsáid do phátrüin choiteanna na
canüna. Ag an am céanna is cosüil gur i ngan fhios dóibh féin a chuireann an dream a
bhfuil <Vxa> acu an malartach gann seo ag obair.
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5. AN SOINSEALACH (V:xi:) — <ixi> <e:xi:> <axi:> <axi:> <a:xi:>
<O:Xi:> <U:XI:>

Is é an sóinseálach (V:xi:) is mó a pléifear san alt seo. Ta füm pie
achomair a dhéanamh ar dhiaerónachas agus chanüineolaIocht an
tsóinseálaigh seo, agus ar a réaladh agus a chinntiü teangeolafoch in
lorras Aithneach. Go dtI seo is in Hickey (1 985, 1 59—60) is mó a bhI pie
ar na hiarmhIreanna seo. Ta an cnuasach samplal is mó i gcló le fáii i
nGaeilge Chois Fhairrge (GCF as seo amach) Thomáis de Bhaidraithe
nach maireann (1953, go háirithe leathanaigh 47—8), Go dtI seo nI raibh
aon phlé sásüil diacrónach, canünach, sioncrónach ná cainnIochtdil ar
(V:xi:). Féach, mar shampia, 0 Siadhail (1989, 164) a deir go mbaineann
an sóinseálach seo le ‘ limited, if unpredictable, number of nouns ‘. NI
amhlaidh sin do Chonnachta ach go háirithe.

Diacrdnachas agus cant2ineolaIocht
Go diacrónach tá na deirl iolra neamhspieácha 1: agus U: ann, 1:

( < -idhe go stairiüil) ar fud na tire agus ii: ( < =adha go stairiüil) i
gConnachta.22ThdthaIodar seo le ag tabhairt iolraI in (V:xi:). Ta u(:)
(de bhunüs eile, < -abh < -ibh) in oirthear Chonnacht agus nios faide 6
thuaidh, in Albain flu, ach ni tugtar san áireamh anseo 1. Ta an
fheidireacht ann freisin gur fhorás i: iolra as 4bh i dtuaisceart
Chonnacht. Braitheann dIorthü stairiüil focail, mar sin, ar a aicme
stairiüil. Mar shampia is féidir a bheith réasünta cinnte gur as cleiteadha
achal an fhoirm chanünach kl’et’u:xi:, gur as lataidhe-achal an thoirm
latkxi:. Ar an láimh eile de b’fhéidir gur as bonnaibh-eachaz’ agus
bonnabh-achaI na foirmeacha bunkxi: agus bunu:xi: faoi seach, féach a
choitianta is atá frásaI mar de na bonnaibh, sna bonnaibh. Ta diorthuithe
eile fós ag iaxi:, ar ndóigh, mar shampla caolü móide -achal: cuireadh
cuiridheachal; tórramh — tórraimheachai; agus ag u:xi, mar shampa
fobhra -forabhachai, tórramh -÷ tórramhachai. Seiceáladh cüig cinn déag
d’fhocail i LASID 1—111, le teacht ar bhundáiieadh canüineolaIoch an
tsóinseálaigh. Is iad sin na focail : sine mp 1 8 agus c. 49, cleite mp 36,
ionga mp 136 agus c. 453, eanga c. 247, ma/a c. 424,fabhra c. 425, gloine
C. 426, faithne c. 436, iomciire c. 627, claise c. 630, gráinne c. 660, conra c.
7 1 1 , tórramh c. 703, eite C. 1 1 33, lann c. 1 1 36. Is éard atá ma bhformhór
mér ná déshiollaigh den déanamh $1C.23 Is le freamhacha den déanamh
seo is mó a cuirtear (Vxi:) agus dá bhri sin faightear an V: go hiondüii
sa dara siolla.

Ta bx/kxi: forleathan ar fud na tIre, tá u:xi: coiteann i lár agus i
ndeisceart Chonnacht amháin, .i. ceantar lárnach u:xi:. Is treith
mhoirfeolaIoch thábhachtach Chonnachtach mar sin an <u:xi:> seo nach

22 Os rud é gur thug dh leathan idir gutal i siollal aiceanta i go rialta sa deisceart,
d’fhéadfadh -adha neamhaiceanta I: a thabhairt, mmniü, b’fhéidir, ar easpa U: san iolra i
gCüige Mumhan. (Ta me buloch do Roibeard 0 Maolalaigh faoin bpointe seo a chur ar
ff0 shüile dom.)

23 Cf. Greene (1974, 195).
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GiF 9—Dáileadh a: agus u:xi: i LASJD (bunaithe ar chüig fhocal déag).

bhfaightear i LASID (san ábhar a seicedladh) 6 dheas de line a shIneann
on Sunda 6 Dheas idir mis Oirr Co. na Gaillimhe (pt 41) agus Co. an
Chláir go Baile Chláir na Gaillimhe (pt 37) chomh fada le Poll an
Cbrosán (pt 30) agus Paráiste an DIsirt i gCo. Ros Comáin (pt 32). Ta
teorainn thuaisceartach <u:xi:) i LASID a smneadh 6 Bhéal Deirg (pt 58)
ar chósta 6 thuaidh Cho. Mhaigh Eo go hAth Chláir Co. Shligigh (pt 60)
agus Ciii MóbhI Co. Mhaigh Eo (pt 62). Ta costa thiar thuaidh Cho.
Mhaigh Eo, ceantar lorrais, pointI 55—57, ma cheantar iarsmüil ; an
deireadh in amháin atá ann. Ta canüinti measctha (sa chiall theoiriciüil)
ar gach aon taobh den cheantar seo a bhfuil ii: agus u:xi: iontu : Béal Deirg
agus Baile an Chaisil, pointI 58—59, 6 thuaidh de ; agus Acaill, pointI
5453,24 agus Cluain Cearbán, pointe 52, 6 dheas de. Ta ceirthe chanüint

24 Is é leagan Ada, an toi1eán is An Corrán, ar an
malartach nualach ach is féidir é a aicmiü faoi (u:xi:> don phlé seo. Nil ach a: teastaithe
don Chorrdn, pointe 53, i LASID ach tá faiihne fan’huvax ag priornhchainteoir
Stockman (1974, 321 § 1402) ar as An gCorrán é, cé gur coitianta u:.
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mheasctha eile (scaipthe) i gConnachta 6 dheas a bhfuil ii: acu i bhfocail
an liosta thuas : pointI 32, 34 agus 49 (sine), agus 41 (eile). Gach seans go
bhfuil/raibh U: ag na focail seo i gceantair eile. Ta an deireadh
neamhspleách U: i go leor de Chonnachta, ar ndóigh, ach tá Se teorannta
sa chuid eile de Chonnachta d’aicme focal an-bheag nach nbaineann leis
na focail a tástáladh anseo (mar shampla gearrchaik i go leor de
Chonamara ; teach in iarthar agus tuaisceart Chonamara sri, féach
LASID mp 147 agus Wagner (1982, 98_109).25 Is cosüil, mar sin, nach
fada ó bhi U: ma dheireadh iolra ar fud Chonnacht agus b’théidir gur le
réasünta gairid a d’fhords <u:xi:>.

Is é an limistéar tire seo mar sin (pointI 30—62, lüide 55—57) limistéar
(V:xi), dit a bhfuil rogha cdiliochta idir luach an ghuta fhada roimh
xi:.26 Is sa limistéar seo amháin, is cosdil, a fhaightear Isliü suntasach ar
an i agus ar an ii: stairiüil in (V:xi:). Is cosüil mar sin gur ghá malartach
tosaigh agus cüil a bheith i geanüint sub dtarlódh an t-Isliü comh
threomhar i dreo malartach lair agus Iseal. I gcanüint logánta nach
bhfuil, nó nach rabh, <u:xi:> inti, mar sin, ni fhaightear <e:xi:>. Ta na
ceithre mhalartach neamhIsle atá ag (V:xi:) tá sin i LASID. Is iad <ixi:>
agus <LJ:Xi:> is coitianta i bhfad (féach Graf 10 thios). Ta na malartaigh
lair annamh go maith, nI fhaightear go rialta iad ach i gcorrphointe, tá
ceithre chomhartha dhéag de <o:xi:> (pt 33 le dhá shampla ; pt 42 le
ceithre shampla ; agus, i gcointeanóid thuaisceartach, pointI 51, 52 agus
58 le haon sampla amhdin an pointe, Pt 59 le trI shampla, pt 60 Ic dhd
shampla). Is iad na cdilIochtai dIreacha atá ag an gcéad ghuta in <o:xi:)
I bpointe 42 0: (x3) agus i bpointe 33 (xl), agus i bpointe 42 ç: (xl), agus
0: (x9) don chuid cue. Nil ach aon chomhartha amháin de <e:xi:> ann (pt
43a, áit a ndearna H. H. Coyle, agus nI Wagner, an obair pháirce). Ts
iondüil go leanann an malartach tosaigh consan leathan agus an
malartach cüil consan caol i gcineál dishamhlá cáilIochta a mharcálann an
teorainn mhoirféimeach.27Ta méid samplal na ndeiri maidir le caoileacht

25 J gcomhthéacs Chonnacht tá ceantair lárnacha, measctha, agus iarsmüla ann maidir
le u:xi. Ach, mar is minic le tréthe Connachtaeha, I gcomhthéacs na tire ar fad tá u:xi: ma
thoirm mheascáin (féach ‘ mixed and fudged lects ‘ Chambers agus Trudgill, 1980, 132ff);
meascán den -i choimeddach Chonnachtach agus den achaI forásach atá sa chuid eile
den tIr.

26 Seasann cáilioeht guta agus consain san alt seo don tréith ± tosaigh, .i, guta tosaigh
no cüil, consan caol no leathan.

2? Ta tábhacht nach beag ag próiséas seo an dfshamhlaithe sa Ghaeilge nach bpléifear
nIos doimhne anseo, ach, mar gheall ndr tugadh chun suime cheana é, ni miste beagdn
solaoidI a thabhairt anseo. Mar a luaclh i bhfonóta 12 is féidir feidhm na smnteach a
thuiscint mar dhIshamhlü sondais; cf. ‘ a type of voice dissimilation ‘ Hickey (1 985, 177).
DIshamhlü cáilIochta no coguasach is cüis le u: a bheith mar dheireadh iolra i ndiaidh
consain chaola (stairiüla) in lorras Mhaigh Eo, e.g. reithe > rehu: (Mhac an Fhailigh,
1968, 191). DIshamhlü ar an scala coguasach/liopach is bun le contrárthachtaI coitianta
tuaisceartacha mar CV1 vs CV (leigh ‘ C1 nios coguasaI nó/agus nIos liopaf ná C2, V
nfos faide ar gcül né/agus abs liopaI ná V1’); mar atd C11: vs C2, msh. 3b forainm
réamhfhoclach iNt’l: VS 1’e:x’, hri:t’i: vs hri:x’a; C1 vs C2u:, msh. 3i forainm
réamhlboclach do:f vs nimpu: sa chanüint chéanna, no fufa vs fu:hu: i gcaminti éagsüla,
agus fu:f fuiliu: sa chanüint chéanna (Nilsen 1975, 181). Ta an chontrárthacht
dhishamhlaithe chéanna ag obair sa bhriathar tuaisceartach, msh. fdistineach bait/i bct:x’a
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Malartaigh sa spas gutach

an chonsain rompu le feiceáil : nGraf I 0. Is léir gur láidre an coinnIoll seo
na cáilIochta ar an malartach cüil ná ar an gceann tosaigh.
Is féidir réimse agus coinniollü cáilIochta ar (V:xi:) in ábhar LASID a
scrIobh amach i bhfoirmle (thfos) a chiallaIonn : gurb é malartach cüil is
coitianta, agus bo bhfuil <kxi:> coinnIollaitbe ag cáilIocht an chonsain
roimhe ach go bhfuil an coinnIoll nIos laige ar <ixi:> ná ar na
malartaigh chüil ; freisin go bhfuil dhá fho-mhalartach chüil ann agus
gurb é <u:xi:> is coitianta, agus bo bhfuil dhá fhomhaIartach thosaigh
ann is gur coitianta I bhfad <ixi:>.

Réimse agus coinnfollü [<iaxi:) > > > <e:xi:>1 < [<u:xi > > <o:xi:>}
cáilIochta ar (V:xi) i leathan < caol
LASID

Déanann foirmie mar seo achoimre ar an eolas atá I nGraf 10. Leanann
formhór pointI LASID na coinnIollacha seo go docht ach tá cupla pointe
agus cupla focal a sheasann amach as an ngndthphátrün. Is iad na pointi
a leanann an coinnIoll cáilIochta go docht ná:

30, 31, 32, 34, 35, 36, 37, 39, 40, 41, 42, 44, 45, 47, 48, 50, 61, .i. 17
bpointe.

Is iad na pointi nach leannann an coinnIoll cáilIochta go docht ná:

maidir leis an malartach cüil : le fabhra : 33, 49, 5 1 , 58, (59 u:), 60, 62;
le ionga: 38, 43;
maidir leis an malartach tosaigh : 43a (faithne, sine), 46 (faithne, glaise,
gloine, grdinne), 49 (mala), 52 (ionga), 55 agus 57 (ma/a), 60 (sine).

Ta pointe 46, arb é an prIomhfhaisnéiseoir 869P agus an fothaisnéiseoir
a mhacsan, i gceantar lorras Aithneach agus seasann <kxi:) amach go
láidir ann. Tréith é seo a bhaineann go canüineolaIoch le hiarthar
Ghaeltacht Chonamara agus atá de réir gréasdin shóisialta na bhfais

fez vs ba:hi: (Mhac an Fhailigh 1968, 208), modh coinnIollach sndmh hna:f fe: vs hna:hu:
(op. cit. 209). In lorras Aithneach san iolra, msh. teach > t’i:fi: 44M - t’i(:)hawi: 44M
t’ihu:i: ; reithe > rif’i: MM rohu’wi: 44M ‘ rohu: - rohwi: roho:xi:.

Giw IO—(V:xi:) de réir cdiliocht an chonsain roimhe, pointi 30—62 LASID I, III.
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néiseoirI mar a taispeánfar thios. Ta U: i bpointi 52—9 de réir an
choinnill cháilIochta (ach ii: a bheith (go teagmhasach) in áit <u:xi:>,
agus go bhfuil u: i ndiaidh consan leathan lefabhra i bpointe 59). Mar is
léir on ngraf, agus go háirithe ma áirItear U: iarsmüil sa bhreis, agus
gréasaicha is giorriacha a fhágáil as an áireamh, is mó i bhfad uimhir na
gcomharthaI cüil ná aon mhalartach tosaigh.

lorras Aithneach
O tá (V:xi:) suiomhnaithe go canünach, dIreofar airci ar lorras

Aithneach go sioncrénach. Ta dhá fhoshóinseálach ag an sóinseálach
(VxV) in lorras Aithneach maidir leis an gcéad V sa sóinseálach : (xi:)
agus (V:xi:). Is é (xi:) an sóinseálach neodrach no neamhmharcdi1te. Ta
coinnioll siollach maidir le hüsáid (V:xi:) per se agus is minic coinnioll
cáilIochta maidir le cáiliocht ghuta an mhalartaigh. Is féiclir an coinnIoll
siollach ar aicme (V:xi:) a shainmhiniü mar:

Joira > (V:xi: /$1CV(:(C)), mar shampla,
$1c lata > late:xi:, culaith > kolto:xi:, scdinne > skat:Nt’ixi:,

gearradh > g’ara:xi:
$ 1CV: cruinniá > kriN’e:xi:, artht4 > arho:xi:, gadal > gado:xi:
$1 CV:C Corcaloch > korko:xi:, balliarr ‘ barriall ‘ > baIe:rxi:

Ta an coinnfollü cáilIochta feicthe ag obair againn in ábhar LASID, is é
a fhearacht sin ag lorras Aithneach é, is féidir é a shainmhiniü mar seo
a leanas:

Toira > V:áuhb0txi: /Chb0t_, J.
Ceao > ixi:/e:xi: msh. bonn bu:n > bunixi: ; garla > garle:xi:
C01 > u:xi:/o:ximsh. buille > biL’o:xi: ; banais > banfu:xi:

Ta na rialacha seo go léir bisiüil agus téann siad i bhfeidhm ar
iasachtaf, mar shampla ‘ bitch ‘ bitse > bitshchaI, ‘ Conroy ‘ Canral>
Canraecha4 ‘ wheel barrow ‘fall beara > fall bearaechai’, céili’ > céiledchal.

Ainmfliocail le V: le hiolra in (V:xi:) : Le hainmfhocail a bhfuil V: sa dara
siolla is minic iolra acu in (Vxi:) go häirithe in (V:xi:), mar shampla:

gréasal gr’e:si: > gr’e:so:xi: 2lPt, gr’e:se:xi:
giorria g’irk > g’iro:xi: 16M
colbha ko1u > kologxi: 37J, kole’xi 36S
Ciarraloch k’irix > k’iare:xi:, k’iaro:xi:, k’kraxi:.

I gcorrfhocal feictear iontá ar bun, mar shampla barriall > barróllachai.
Is minic áfach go gcoinnhtear cáilIocht (agus airde) an bhunghuta. Mar is
léir 6 na samplai a tugadh thuas is nuair a islftear, né a athraItear
cáiliocht, guta na fréimhe is ea is féidir a bheith cinnte gur comhartha
de (V:xi:) atá sa bhfoirm dhromchlach. Nuair a coinnItear airde

agus cáilIocht ghuta na fréimhe is féidir an fhoirm a dhiorthü go
simpil as an bhfréamh + achal. NI mór a thabhairt i gcuimhne maidir le
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fianaise LASID de gur fianaise ar Ghaeilge an dá ghlüin a rugadh idir c.
1860 agus 1900 atá ann. Is féidir an réaladh iolra in chai a thástáil leis
na focail giorria c. 151 agus c. 820, agus gréasaI c. 723. Aon phointe a
bhfuil -chat ann is é laxi: an réaladh ach amháin pointe 41 áit a bhfuil
<axt:> ann. Is é sin le rá nil aon sampla cinute, sa méid de LASID a
seiceáladh, de (V:xi:) le focal a bhfuil V: sa dara siolla sa fhréamh. Is
féidir kxi: ann a thuiscint mar choimeád an bhunghuta agus nI gá a
cheapadh gur comhartha den iolra (V:xi:) é. Ta samplaf i nGCF den
ghuta lair tosaigh sa sufomh seo i bhfocail a bhfuil guta ard tosaigh
bunaidh acu, mar shampla beth > b’e:l’e:xi:. Ta iolra neamhfhairsing
-a > -az’ochaI i scannrt > scannraIochaI chomh maith le coimeád an
bhunghuta in -z > -tchaI i mmniz2chaI tugtha mar eisceachtaI i nGCF, 64.
Taobh amuigh de chás seo na n-ainmneacha briathar nil aon sampla
foilsithe aimsithe agam d’athrü cáilfochta on mbunghuta mar atá
coitianta sa chaint, .i. athrü (neamhstairiüil) den chineál béilI>
béileóchaI. Is cosüil, mar sin, ós rud é nach ann do i LASID ná i nGCF,
gur straitéis réasünta nuálach atá ann, a d’fhéad spré 6 na hainmneacha
briathar b’fhéidir, ach is straitéis é atá teastaithe ag an bhfaisnéiseoir is
sine a d’fhéad me a cheistniü in lorras Aithneach, 04F. Is féidir an t-athrü
a dhátü go trialach do roimh chasadh an chéid.

Ilmhalartaigh : D’fhormhór na n-ainmfhocal san aicme seo is féidir
breathnü ar V: an iolra mar shInteach a bhfuil gnáththeidhm an tsintigh
aige : marcáil teorainn (shiollach) mhoirféime. Malartaionn an guta tn
spas iomlán na ngutaI. Is minic laghdaithe is gearr go foghraIochtüil é. Is
iad na prIomfhoghair a aicmitear anseo den chuid is mó ná na gutaI
fóinéimeacha fada uile, chomh maithe le a fhóinéimeach agus foghair
neamhfhóinéimeacha [o : a’] agus (a]. Nil aon teorainn shoiléir idir na
malartaigh ach athrü de réir a chéile ó cháilIocht, ffiad agus airde go
chéile. Dá bhrI sin is iomü cineál foghair a cloistear idir na priomh
mhalartaigh, mar shampla, iaxi: i:xi: exi: e:axi: e:xi: xi: cxi: xxi:
axi: exi: sri. Is féidir le (V:xi:) comhcheangailt le sIntigh eile,
mar shampla, baile > baLt’e:xi:, culaith > kolto:xi:, teile > t’eLt’O:Xi,

ionga > in’kxi:, glaise > g1aro:xi: glafN’u:xi:. Ta liosta réasünta
iomlán anseo thIos. Tnid is trid, mar a taispeánfar thios agus mar a bheifI
ag süil leis go diacrónach, dá shine an cainteoir is ea is fonimeallai a chuid
malartach.

Sn’!: Ta an chodarsnacht idir stul neamhchüiseach agus stil bheachtaithe
le feiceáil ag roinnt mhaith cainteoiri maidir le réaladh malartach (V:xi:).
Is niinic gurb é an malartach is airde nó/agus is faide ma réimse a bheidh
ag cainteoir sa stil bheachtaithe. Mar shampla, beidh cxi: (sic)
neamhchüiseach ag cainteoir i gcontrárthacht le e:axi: no ixi: beach-
taithe ; tá axi: go minic sa stIl neamhchüiseach ag 43M agus a:xi: sa stil
bheachtaithe. Ba léir tionchar litrithe no ar a laghad caighdeáin
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TABLA 7—Ilmhalartaigh (V:xi)28
I: e: a a: o a a: 0: U:

i:axi: e:xi: axi: axi: axi: a:xi: o:xi: Li:xi:
bxl: e:xi:
i:xi:

oxi:

Comcheangailte le deirl agus sIntigh eile:
t’e:xi: t’a:xi: to:xi:

tr’a:xi: tr’o:xi:
ri’iaxi: n’e:xi: n’axi: n’a:xi: Wo:xi: n’u:xi:

he:xI: haxi: ha:xi: (C’)hu:xi:
r’iaxi: ra:xI:

so:xi:

Iontáite sa fhréamh, msh. barriall, bonnbhualadh:
bunkk,xi: bare:kxi: buna:Iaxi: baro:laxi:

(sheachtraigh) ar bheirt chainteoirI ma gcur slos ar (V:xi:) no ar fhocail
a bhfuil (V:xi:) iontu. Ce gur <e:xi:> prIomhmha1artach 19P, a bhfuil
caighdeán léitheoireachta dá aois thar an gcoitiantacht aige, roghnaigh sé
<xi:> thar <e:xi:> nuair a ceistfodh go dIreach é faoi (V:xi:), thug sé ‘ bad
grammar’ ar <o:xi:) (is é <o:xi:> is coitianta ag a dheirfiür, 16M, féach
Graf 21). Cainteoir nIos óige ná 19P, 27C, thug sI iomrachaI mar iolra le
‘ ceart ‘ do iomaire ach gur iornraechaI ‘ a déarfas fear Chonamara ‘29 NIl
eolas ag cainteoiri ar ilmhalartaigh uile (V:xJ), mar shampla, bhi 16M
dali ar <u:xi:> (an malartach is hi táirgeadh sa chanüint tn chéile) a
bheith sa chanüint, agus nIorbh fhéidir le 43M (inion 12C agus 16M,
prIomh-mhalartach <u(:)xi:>, féach Graf 21) malartaigh a muintire a
thomhais go cruinn.

Pátrtlin éagstila na gcainreoiri: Ni bhionn an réimse is leithne leis na fo
mhalartaigh ar fad coiteann ag aon chainteoir ar leith. MalartaIonn
cainteoiri maidir le méid leicseach a n-aicme, maidir lena bprIomh
mhalartach, le réimse a gcuid malartaigh, lena gcoinniollü cáilIochta agus
le tromü a gcuid coinnIollacha. Maidir le cainteoirI ag a bhfuil malartaigh
neamhisle coitianta (A. Ic k, e:, o:, u:) is é an malartach tosaigh <e:xi> an
priomh-mhalartach is mó a fhaightear in lorras Aithneach. Ta seo in
aghaidh an ghnáthphátrüin do Chonnachta i LASID, mar a chonacthas
i nGraf 10, áit arb é an malartach cüil is bisiüla. Tugaim pátrüin ghlac
bheag cainteoirI ionadaiocha anseo thios. Ta an córas don chainteoir is
sine dá bhfuil sonral iontaofa agus lionmhar agam léirithe i nGraf 11,
mar a bhfuil méid a chuid comharthai aicmithe de réir na malartach atá
aige agus de réir a réalta-san i ndiaidh consan caol no leathan. Mar a bhi
againn thuas d’ábhar LASID ma iomláine tig linn córas aon chainteora

28 Seasann C’ do leathnü consain a aicmitear ma shInteach anseo.
29 NI thagann an fhianaise seo agus find eile na canüna le Ni Laoire (1988, 298, 299)

maidir le ganntanas sóinseálaigh fhóineolaIocha stile a cheapann si don Ghaeilge.
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Giii I 1—(V:xi:), 869P.
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amháin a choimriü i bhfoirmle. Seo I an fhoirmle a thugann anuas córas
869P:

Réimse agus coinniollü [<bxi:>] > > [(u:xi:>]
cáilIochta ar (V:xi:) leathan caol

Is léir go bhfuil <iaXi:> i gceannas I gcóras an chainteora seo ; mar a
fheicfear thios, lean a chlann dd phrIomhmha1artach. Ta córas thar a
bheith éagsüil le córas 869P ag an bhfaisnéiseoir is sine dá bhfuil beo
agam in lorras Aithneach, 04F. Féach foirmie 04F a léirionn gur (o:xi:>
a phrIomh-mhalartach agus gur air is mó is léir aon choinniollü cáilIochta
a bheith I bhfeidhm:

Réimse agus coinnIollü [<ixi:> < < <e:xi:>] < < [<o:xi:>]
cáiliochta ar (V:xi:) caol

Cainteoir eile a bhfuil <o:xi:> ma phrfomhmha(artach is ea US. Ta
réimse leathan ma dtoilleann na malartaigh Islithe <cixi:) agus <axi:>
aige. Aris is ar na malartaigh chüil <o:xi:> > > <u:xi:) is mó is léir aon
choinnIollü cáillIochta. Ta cOras 12J tugtha i nGraf 14. Ta toradh (V:xi:)
an-bheag ar fad ag 12J. Formhór na bhfocal ar baill choitianta sa
chanüint iad d’aicme (V:xi:). ag 12J baineanri siad le haicme (dxi:). Is fiü
laghad Ieicseach eisceachtüil aicme an chainteora seo a chur i gcon
trárthacht, mar shampla, Lena chomhaois 12S. Graf 13. agus le 64M atá

(t)achai )cha(

GRu I2—(V:xi:) 04F.
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0
chaI èachaf óchat

GRi 13—(V:xi:L I2S°
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kcha1 6achaf fachar (te)cha1 i3chal achal

30 achaI = %i:. àchai = a:xI: áchaI = axi:. àchai = axi:, èachaI cxi:.
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FGaot
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r19tha nJ

i bhfad nIos óige ná é, Graf 18. Ta aicme bhisiüil mhór acu le taobh 12J.
Ach dá laghad toradh (V:xi:) aige tá malartaigh arda agus neamhIsle
aige, is é sin <i3Xi:> agus <o:Xi:>, réirflse ata sách bcoimeádachi agus a
fhreagraIonn dã aois. Sa mhéid is gur tanal (V:xi:) aige d’fhéadfaI a
áiteamh go bhfuil a chóras forásach ‘ mar gheall go laghdaIonn ar
bhallraiocht leicseach na haicme (Vzxi:) sna ghinte a rugadh I seascadaf
an chéid seo agus ma ndiaidh. Ar an láimh eile de gach seans gur
seanmhionlach sa chanüint le fada daoine a bhfuil (xi:) > > (V:xi:) acu.
Is costti1 gur cainteoir ionadaIoch go maith dá haoisghrüpa 20MM a
bhfuil an córas tipiciüil d’Iorras Aithneach aici. is é sin pátri’in
(/ehheannach neanihard atá ceannasach chun tosaigh le coinnIollü
cii1iochta ar an malartach ciii!. Ta córas aonhheannac/i tosaigh ag 36S
(Graf 16). an deartháir is óige ag 2OMM Ta córas aonbheannach cüil ag
431V1P. Is san aoisghrüpa seo a fhairsingIonn córas aonbheannach.
Léirionn graf 64M go bhfuil réimse réasünta leathan aige de mhalartaigh

GRAF 14—(V:xi:). 12J.
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CaoI

OLeathan

islithe. ó <e:xi:> go <o:xi:>. agus gur <axi:> a phrIomh-mhalartach : nI gá
mar sin go mbeadh córas aonbheannach fii i nglüin an-óg. Is féidir cuid
mhaith de na pátrüin phearsanta a taispednadh do na cainteoiri
ionadaIocha seo a mhiniü ar chüinsi sóisialta mar a pléifear thfos i dtaobh
gréasán agus aois an chainteora.

Diacrthzachas agus athrt. idirghh.ineach in Jorras A ithneacli:
Aistriü agus teacht i gcóngar : Ta dhá mhodh athraithe sainmhmnithe ag

teangeolaithe i gcumasc föinéimeach a bhaineann le hábhar anseo, aistriü
dIreach 6 fhóinéim amháin go fóinéim eile no teacht na bhfóinéimi i
gcóngar a chéile (féach gluais thuas). Is féidir an dá mhodh seo a fheicedil
i bhforás an chumaisc rnhoirfeolaIgh (V:xi:) — <xi:>. Ta aistriü i gceist.
ar bhealach. nuair a haistrftear na fo-mhalartaigh san aicme go dtI aon
mhalartach amhdin. Ta aistriü. nIos soilére. i gceist nuair a cailltear an
aicrne ar fad agus a aistritear na focail go dti <xi:> ach go hiirithe. Ar
bhonn na moirfeolaIochta. ar ndóigh. is cothromü é seo (‘ morphological
1eveling)—tá deireadh iolra dá chailleadh. Is é an modh is forleithne san
fhianaise. ámh. ná teach! i gcdngar na haicme (V:xi:) do <xi:>. Is isliü
foghraiochtuil tn spas iomlán na ngutai atá i gceist mar a léirIonn an
diagram seo:

/
e: -

.

Is é seo an forás dinimiciüil is léir on staidéar diacrónach. comparáideach
agus idirghlüineach. Os rud é gur coitianta <o:xi:> ná <e:xi:> i LASID
agus gur <u:xi:) is gainne in lorras Aithneach, go háirithe ma chuirtear
i gcomparáid le <ixi:) é atá coitianta. is féidir a mhaIomh ghur fhorás
isliü an ghuta chüil ni ba tréine ná Isliü an ghuta thosaigh. Go teicniüil
in lorras Aithneach is feidhm <e:xi:> de <o:xi:). A. ma tá malartach
tosaigh agus cüil ag cainteoir agus ma tá an malartach tosaigh meáin
<e:xi:) aige caithfidh an malartach cüil <o:xi:> (no nIos Isle) a bheith
aige. Is gné é seo a bhaineann le forás comhthreomhar idir baill chórais
ach ball amháin a bheith nios forásaI ml ball eile (féach. mar shampla.
Bynon 1978. 212). Bunaithe ar na céadta cainteoirI in lorras Aithneach,

GRAF 18—(V:xi:). MM.
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is féidir dátaI beacht go maith a cheapadh maidir leis an gcainteoir is sine
atá teastaithe i dtaobh malartaigh no córas malartach ar leith. Is iad na
rerminipost quem maidir le hairde agus cáilIocht an V: (is féidir a chinntiü
on bhfianaise atá bailithe go dtI seo) i gceantar Jorras Aithneach ml:

Malartach Islithe Data breithe an chainteora
e:oxi: o:xi: 1878

I 902
ci:xi: 1905
axi: 1912
&xi: exi: 1916

Is iad na termini post quem maidir Ic luach an phriomh-mhalartaigh/na
bprIomh-mhalartach ml (taobh amuigh de 869P iii féidir a bheith cinnte
den fhianaise go dtf 1904):

PrIomh-inhalartach/mhalartaigh Data breithe an chainteora
?<ixi:> 1852
?<u:xi:> 1866
<ixi:> 1869
?<e:xi:><o:xi:) 1887
?<e:xi:><u:xi:) 1902
<e:xi:)<o:xi:) 1904
<e:Xi:> 1905
<O:xi:> 1916
<a:xi: aXi:) 1943
<axi:> 1952
<axi:> 1964

Maidir le haon mhalartach amhdin a bheith ag cainteoir is iad 26PC
<e:Xi:>, 36S <ezxi:>, agus (37J beagnach <ozxi:> ar fad) 43MP <o:xi:> na
chéad chainteoirI a léirIonn pátrün aonbheannach. Mar sin is i an bhliain
1 926 an terminus post quem d’fhorás an chórais aonbheannaigh. Tabhair
faoi deara gur malartach meáin (le e: no or) atá ag cainteoiri

aonmhalartaigh. CiallaIonn na termini seo, ar ndóigh, gur liostal iad de
na cainteoirI is forásaI atá aimsithe maidir leis an sóinseálach seo. Mar
shampla, is i 16M, a rugadh i 1916, an cainteoir is sine atá aimsithe again
ar <o:xi: > a priomhmha1artach. Ta cainteoirI nIos óige ml I a bhfuil an
prIomh-mhalartach (coimeádach) <kxh) acu, mar shampla, 27M.

Taptllacht idirgh1t4ineach ilithe airde an ghuta : D’isligh ia agus u: nfos

tapa sa suIomh moirfeolaloch seo ná k agus ii: sa suiomh céanna

fóineolaioch ach a raibh feidhm eile moirfeolaloch acu, mar shampla,
aidiachtaI san iolra, 4ocha, ücha, tila. Is sampla clasaiceach é seo
d’fhorás ‘ fóineolaioch ‘ coinniollaithe go moirfeolaioch.31Ni móide no tá

31 Ta, ar ndóigh, cásanna eile ma dtarlaIonn malartach Islithe, mar shampla, sa darna
réimniü san fháistineach (óidh)— <0:) > > > <ar) ; bainteach leis sin sa darna réimniü 2
pearsa uatha foshuiteach caite is coinniollach (dthd) -÷ [<a:)] > > [<a:ha:> (aha:>]>>



190 BRIAN O CURNAIN

baint ag minicIocht ard na bhfoirmeacha áirithe iolra seo le mfniü an scéil.
B’fhéidir go bhfuil inmniü éigin le fail freisin sa rud a dtugann Labov
(1994, 588) an ‘ falach malartach’ air (‘envelope ofvariation’). 0 thaobh
an té atá ag baint adhmaid as comhartha iolra den déanarnh Vxi: is féidir
leis süil a bheith aige le réimse gutach ó k go go u:. Os i a an luach
neamh-mharcáilte sa suIomh seo d’fliéadfaI braistint guta ard an
chomhartha a Isliü dá bharr. Ta baint ag an téis seo freisin le tréine Islithe
an ghuta chüil ach go háirithe. Ta iarmhIr neamhspleách iolra -z’ ann le
hairde an ghuta thosaigh a thacü don chainteoir agus don éisteoir ach nil
iarmhIr bhisiüil chüil -z ann, mar sin b’fhusa airde (u:xi:> a chongarü i
dtreo <xi:>. B’fliéiclir nach dtarlaIonn an t4sliü seo ar <u:xi:> (chomh
coitianta céanna) in oirthear na Gaillimhe, áit a bhfuil ii: neamhpleách
iolra ( < -abh < -ibh), nil aon sampla de <o:xi:> aimsithe i LASID agam
don cheantar sin (féach an pie ar LASID thuas). Ach tá <o:xi:> sa
chanüint mheasctha in oirthear Mhaigh Eo áit a bhfuil U: choimeádach.

Grdasáin chainteoirI ionadaIocha : Ma scrüdaitear an córas (V:xi) atá ag
cainteoir i gcoibhneas na muintire ar di é feictear go minic go leanann an
teaghiach an córas céanna no córas anghao1mhar. Scrüdófar anseo trI
cinn de ghréasáin theaghlaigh. Ta idir sé bliana déag agus sé bliana déag
is dá fhichead de bhearna ama idir an baIl is sine is an ball is óige sna
gréasáin. Is iad an chlann is doimhne i dtaobh ama ná clann MhacaI ‘ic
an lomaire. Tugaim graf a gcuid üsáide thIos. Is deartháireacha 869P is
875T. Ta fianaise maidir le 875T an4eorannta ar fad agus tugaim luach
100 % sa ghraf do dfreach mar gheall gur <kxi:> an taon mhalartach
aige de réir na fianaise sin. Clann inlon do 869P iad 08B agus 15W. Clann
mhac do 875T iad 20J, 22T agus 25M. Ta siad ar fad ma gcónaI san áit
ar tógadh iad i bhfoisceacht dhá chéad slat dá chéile ar An gCoillmn, cé
go raibh cónaI fada ar 08B agus 15W i Meireacá agus ar 20J i Sasana. Is
léir gur féidir cur slos ar an dá ghlüin cainteoiri seo mar mhuintir <iaxi:>,
agus sin é a saintréith sa sóinseálach seo. Maidir le difrIochtaI idir na
cainteoirI is léir go méadafonn <exi:> sa dara glum tuairim is i ndéaga an
chéid seo. Ta (u:xi:> lag ariamh ann, teastaithe ag 869P amháin, ach
tosaIonn <o:xi> ag teacht chun cinn sna ficheadal agus tá sé suntasach
go maith ag an gcainteoir is óige. B’fhéidir gur féidir le <oxi:>
‘ seachtrach ‘ teacht isteach i ngréasán gan <u:xi: > a bheith mar

[<ozha:>] sri; is minic go gcüisIonn coguasach Isliü gutai agus iii iontas Islii’i roimh ch sa
Ghaeilge, msh. béickch b’e:k’u:x > > b’e:k’o:x ; Ciarraloch k’iarkx > > k’hre:x ; sri. Ta
isliü gutal neamhaiceanta coitianta i stair na Gaeilge, insh. is tréith shainmhinithe Mheán
Ghaeilge e. Ta coinnfollü moirfeolaloch coitianta leis, msh. -éan > dn sa NuaGhaei1ge.
Ach is í forbairt an é-fháistinigh sa Mheán is sa Nua-Ghaeilge an tsamhail stairiüil is fearr
do (V:xi:) (cf. ‘Protean’ ‘subdivisions ‘ Jackson 1976, 99, aidiacht mhaith do (V:xi:)
freisin) maidir le (i) sóinseálach le malartaigh 6 fhoinsi éagsüla, (ii) réimse mór sa spas
gutach, (iii) suiomh sa dara siolla, (iv) iontá sa siolla sin, (v) comhcheangal le marcálaithe
eile moirfeolalocha, (vi) dIshamhlü cáiliochta idir an réanihcbonsan agus guta an eô
fháistinigh. B’fhéidir gurb I feidhm an dishanthlaithe ba chüis le leathadh eô in áit é (cf.
an chuid de cheist Jackson, op. cit. 103, ‘why it ousted é’, nár fhreagair Greene 1978).
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phriomhfhoinse inmheánach air. Is dóichI nach as <u:xi:> islithe an
ghréasáin theaghlaigh a tháinig an méid mhór <o:xi:> ag an gcainteoir is
óige, 25M, ach, b’fhéidir, as an ngréasán pobail a chuaigh i bhfeidhm air.
Le linn ceistneora a chur ar 25M d’ardaigh ar thoradh <iaxi:> de réir a
chéile. B’fhéidir gur fianaise é sin gur <ixi:> is fearr leis sa stil
bheachtaithe, (inalartach chlann Mhacai). Le 25M, mar sin, tá üsáid ard
<iXi:> a fhreagraionn do ghréasán chlann MhacaI, ach ar an láimh cue
de üsáid ard <o:xi:> arbh fhéidir gur tionchar seachtrach is siocair leis. In
üsáid na ndeartháireacha, mar sin, 20J—25M, .i. spas cüig bliana, feictear
córas aonbheannach, nach mór, tromaithe chun tosaigh atá ag na
seanchainteoirI, 869P—15W, .i. córas nár athraigh mórán ar feadh sé
bliana is dá fhichead, dá athrü ma chóras débheannach.32

Is iad an chéad chlann eile ná clann Mhaidhcil Mhaitiü Ui’
Mhaoilchiaráin. Deirfiüracha, 20MM agus 29C, agus deartháireacha,
26PM agus 36S, atá sa chlann seo atá ma gcónai i leath thiar Mhamnse.
Is léir gur clann <e:xi:> iad. Chornh maith leis sin de réir mar théann na
cainteoirI in óige maolaItear toradh <O:xi:> go dti sa deireadh nach
mbIonn sé ar chor ar bith ag 36S an mac is óige. Dála an scéil ag an am
a rabh <o:xi:) dá chailleadh ag clann Mhaidhcil Mhaitiü bhI sé ag méadü
i gclann Mhacai.

Sean (as Carna) agus Máire (as Mai’nis) Chüláin agus a gclann (as an
Aird Mhóir agus Mainis) a scrüdófar anois. Is iad an t-aon teaghiach atá

2 Ta roinnt tréithe deisceartacha ag clann Mhacai. Is féidir a nihaiomh go logánta gur
réith dheisceartach <bxi:) freisin. Mar sin bThéidir forás an chórais dhéhheannaigh i

25M agus méadi tháirgeadh an mhaartaigh chii1 go háirithe a thuiscint mar
ihuaisceartü no mar chonnachtü sheanchóras na ctainne a tharla i ndiaidh 1925. Ta
fianaise na rnáithreacha. bean 869P agus bean 875T, ma easnamh mór anseo maidir le
(V:xi:). b’fhéidir gur uathu a shiolraigh an (o:xi:). b’(héidir gur lean 25M do chaint a
inháthar nios ma ml a chuid dreatháireacha.

GRAF 19—(V:xi:) go céatadánach, clann Mhacai ‘Ic an lomaire.
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GRu 20—(V:xi:) go céatadánach, clann Mhaidhcil Mhaitiü th Mhaoilchiaráin.
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Gir 21—(V:xi:) go céatadánach, Sean agus Máire Chüláin agus a gclann.34

agam go foul a bhfuil fianaise faoin athair agus faoin máthair.33 I
gcontrárthacht leis an dá theaghiach atá pléite thuas againn is sa spas

33 Is uathu a dThoghlaim me an chuid is mó de mo chuid Gaeilge. ó 1976 ar aghaidh.
ach ni bhfuair me tuiscint ar chóras a sóinseálaigh (V:xi:) go dti 1994 i leith ! Thánaig tn ni
le chéile a dhüisigh mo thuiscint is spéis in (V:xi:) . . Bhi me ag cur süil ribi. bhi Sean ( 12S)
bodhar go rriaith. chaith Máire (16M) a foirni iolra shainittil a athrá go hard do: Cé le
haghaidh aige iadT’ a deir Sean. A deir Máire: Le haghaidh su:I’ rib’a’xi:, su:I’ ribaaxi:,
su:l’ rib’o:%i: sr1 . An tráthnóna sin bhi liosta focal déanta amach agus Máire dá fiosrü. ba
e <O:Xi:) a priomhmhaIartach.

ii Seasann âchai anseo do axi:/Q:%i:.
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gutach cüil is mó atá malartaigh ag an teaghiach seo. Ma chuirtear
pátrün an athar agus na máthar, thuas, i gcomparáid le pátrün na
clainne, thIos, feicfear gurb é an tathair, 12S, is Iáidire maidir leis an spas
tosaigh—tá beagán <kxi:> agus roinnt mhaith <e:xi:> aige. Ach nil
<kxi:> ar bith ag an máthair, 16M, cé go bhfuil beagán <e:xi:> aici. Is é
an malartach is mó atá ag an mbeirt ná <o:xi:). Nil aon <u:xi:> (no
fiorannamh ag 125) acu agus nil ach rIbheagán <a:xi:> agus <axi:>. Le
breathnü ar chOras a gclainne seo feictear go bhfuil an spas tosaigh
ionann is folamh acu. Ach tá toradh bisiüil ar <a:xi:>/<axi:>. Is cosüil
go gcailleann an chlann na malartaigh thosaigh beagnach ar fad i
bhfabhar leagan islithe de phriomh-mhalartach a muintire, (malartach
atá ceannasach go suntasach go háirithe ag a máthair).

De thátal mar sin ar a bhfuil pléite faoi shrathü aoise agus ghreasan is
féidir a mhaIomh : gur dhá thionchar shOisialta thábhachtacha ar réaladh
(V:xi:) aois agus gréasán (teaghlaigh) cainteora.

6. GAoumAiREAcHT NA SOINSEALACH 1AGSUIL

Ta tuairisc chomair déanta anois ar cheithre shOinseálach iolra agus
nIor mhiste beagán léirithe a dhéanamh ar choibhneas na sOinseálach
éagsüil i ndeiri coimpléascacha comhcheangailte. Mar a düradh sa
réamhrá is foirmeacha comhcheangailte agus athchomhcheangailte cuid
mhaith d’fhoirmeacha iolra na Gaeilge. BheifI ag süil mar sin go mbeadh
idirphlé casta idir na coinniollacha agus na tromuithe éagsüla atá
bainteach le heilimintI aon fhoirme iolra ar leith. Luadh beagán thuas
faoin idirphlé idir na sintigh, t, r agus V:, agus an deireadh (VxV). Pléifear
i dtosach an sOinseálach (V) lena réaladh in <> agus <i:> agus an gaol
atá aige le (VxV) agus réaladh an V deiridh in <Vxa> no <Vxi:>.

(VxV) -÷ <Vxi:><Vx>
Ar an gcuid is bisiüla tá dhá mhOrchoinnIoll ag obair maidir le réaladh

na malartach don sOinseálach seo, is é sin toirt fhOineolaIoch an tamhain,
coinnIoll a bhaineann, i bplé an ailt seo ach go háirithe, le (VxV) go
prIomha, agus an chültimpeallacht, coinnioll a bhaineann le (V) go
ginearálta. Is sampla maith é seo den ghá atá leis an anailis
ilsOinseálach (‘ multivariate analysis ‘) ach nIorbh acmhainn dom sin a
dhéanamh fOs.35 Leanann 878C an coinnioll siollach go lag maidir le
(VxV), is é sin le rá go bhfuil an cOimheas <Vxa) : <Vxi:) nios mó aige le
tamhain ilsiollacha seachas le tamhain aonsiollacha. Is léir, áfach, flu On
nglac bheag samplaI atá againn uaidh, Graf 22, gur tréine <Vxi:) roimh
ghuta agus phausa (gan uimhir na siollal sa tamhan a thabhairt san
áireamh). (Ta <V:x> sa chothromOid seo freisin, ar ndOigh, mar a

35 Ta cosálachtai spéisiüla idir cailleadh s deiridh i gcairn an Bhéarla, mar shampla
maidir le coinnhollü fóineolaiochtüil, moirfeolaIochtdil agus cültimpeallachta, agus (VxV)
na Gaeilge. Do s an Bhéarla féach an suimiü in Guy (1991).
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GkAF 22—(VxV) maidir lena chültimpeallacht, 878C.
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GiF 23—{VxV) maidir Lena chültimpeallacht, 26PM.
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fheicfear thIos.) Ta an guta deiridh in (VxV) ag 878C, mar shampla
in diteacha, faoi réir ag an gcoimiioll céanna is atá an deireadh
neamhspleách (V), mar shampla, in cluasa. Dd réir sin is léir ar a laghad
tn choinnIoll theangeolaiochtüla ag feidhmiü ar na hiolraI samplacha seo
a leanas ag 878C sa chaint thaifeadta a rinne sé leis an mbailitheoir
béaloideasa Proinsias de Bürca : daoini as ach daoine maithe ; I
ngloineócha(é ach sndithéacha tairrn’(tarraIngthe) ; áiteachai+ pausa agus
iomaireacha ceapihal agus neantóga is driseachai+ pausa:

(i) an coinnioll (teagmhasach) cdilIochta ag cinntiü cáil(ocht an ghuta
fliada in (V:xi:);

(ii) an coinnIoll teagmhasach dltimpeallachra ag cinntiü no 1:
deiridh sa dá shóinseálach (V) agus (VxV) ;36

(iii) an coinnIoll siollach ag cüisiü dóchülacht nios airde <Vx> a
bheith in lomaireacha seachas álteachai.

Facthas sa phlé a bhI ar <xa> agus <xi:> i gclann Mhaidhcil Mhaitiü
(Graf 8), gurb é 26PM a sheasann amach as an ngréasán maidir lena
nuálaI is a bhreathnaIonn a phátrün le méid mhór (xi>. Ach nil a
chothromü dealraitheach gan coinnIoli. Ta an coinnioll siollach maidir le
<xi:> láidir ag 26PM, is é sin le rá go bhfuil <xi:> catagöireach le
haonsiollaigh aige ach teagmhasach le hilsiollaigh. Maidir leis na
hilsiollaigh tá a réaladh spleách ar a suiomh san abairt. Roimh chonsan
faightear <x>, faightear (xi:) den chuid is mó roimh ghuta agus
phausa (sa mhéid bheag samplal atá again uaidh). Nuair a cuirtear 26PM

36 Ta le fail amach fós an mar a chéile scala agus ráta I: maidir leis an dá
shóinseálach (V) agus (VxV), ach b’fhéidir nach leor a bhfuil de shamplaf againn le 878C.
Nil tuilleamal (VxV) ar chültimpeallacht oibrithe amach fós agam ach do 878C agus
26PM.

Schw a Guta Pausa
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i gcomparáid le 878C (cainteoiri as aicme C agus A faoi seach, Tábla 6)
maidir leis an sóinseálach seo feictear nach gá don dá choinnIoll ar
<Vx>, siollach agus cültimpeallachta, a bheith sa choibhneas céanna
impleachtüil ag gach cainteoir. Don bheirt seo tá an chültimpeallacht
tábhachtach maidir le réaladh <Vx>, le gach cineál focal ag 878C, ach
teorannta d’ilsiollaigh ag 26PM. Is é sin go bhfuil an coinnIoll ‘$2’
teagmhasach ag 878C, ach go bhfuil sé ma chuid de struchtür na rialach
ag 26PM,37

878C : (VxV) -÷ n<Vx> ; n = feidhm ($2, cültimpeallacht)
26PM : (VxV) -÷ n<Vx) /$2; n = feidhm (cültimpeallacht)

<VxV> agus < V:x> : De réir an scala impleachtüil bunaithe ar thoirt
thóineolaIoch focail a rinneadh amach thuas do (VxV), agus a thugaim
anseo arIs:

(V:xi:) < < $1C* < < $1 +sinteach < < coimrithe < < $2

is féidir a thairngreacht maidir le hoibriii KVxV> agus <V:x> ar a chéile
gur i bhfocal coimrithe no ilsiollach is mó atá dóchülacht ar réaladh
<V:xa). Is mar sin atá an t-aon sampla ag an mbeirt chainteoir ar
bunaIodh an scala sin <x> orthu, 20C agus 29C. Is san fhocal coimrithe
céanna atá an t-aon sampla sin acu beirt : banais — banfe:x.

Coimpléascacht dzrrhaithe (VxV): (VIxIV), (VxV), (VxV) : Gan iolrai in
-annal a chur san áireamh is féidir na comhchoibhnis pharaidImeacha
idir (V), (VxV) agus (V:xi:) a rangü le teacht ar thuiscint maidir le
coimpléascacht dIorthaithe (VxV) de réir fochóras éagsüil cainteora.
Déantar iarracht ar na gaolta sin a léiriü le saighid sna diagraim thios. Ta
tn pháirt shoiléire inanailisithe in (VIxIV), sa chóras is casta, I, atá, mar
shampla, ag 878C. Nil na tn pháirt chomh hinanailIsithe céanna i gcóras
II, dream nach bhfuil tionchar na cültimpeallachta le sonrü ar (VxV) agus
dá bhri sin gaoL soiléir le (V) ar iarraidh. Ta dhá pháirt inanailisithe i
gcóras III mar a bhfuil dhá mhalartach dhromchlacha <xi:> agus
<V:xi:>, an córas is coitianta. Is é IV an córas is simpil, tá sé ag go leor
den dream is óige a rugadh sna seascadal agus ma dhiaidh sin, anseo tá
(VxV) nios gaire do bheith ma dheireadh neamhspleách, simpli, iolra gan

37 Sampla e seo de chuid roghnach de nail dá athrü ma chuid riachtanach (sa
titnpeallacht in anailis struchtñrtha na rialach), forás atá coitianta i leathnü nuála (mar
shampla, Labov 1972, 276—7; Bynon 1978, 21 1). Is féidir cur slos ar an leathnü atá ar
<Vxi:> idir 878C agus 26PM mar sin:

87NC: (VxV)-÷ n<Vxi:> ; n =feidhm ($1, $2, cültimpeallacht)
26PM : (VxV) -* n<VxI:> /$1 ; n =feidhm ($2, cükimpeallacht)

(Seasann 4 do ghné chatagóireach i nail theagmhasach.)
Ach ós rud é gur dhá thaobh den bhilleog chéanna leathnü nuála is cungü seanfhoirme
feictear an t-athrü struchtürtha céanna ar bun nuair a scrüdaItear cailleadh raoin foirme
coimeádaI, mar atáthar a scrüdü i gcás seo <Vx).



196 BRIAN O CURNAIN

de réaladh aige ach aon thoirm dhromehlach amháin. Chomh maith leis
an aontomhaisiü paraidImeach ó I go dtI IV simplionn na córais 6 I go
dtI IV go siontagmach freisin sa mhéid is go bhfuil coinnfollá siontagmach
(.i. cültimpeallachta) i gcóras I amháin.

I

(y I x I V) > <zxz> <xi:> — ceathairsbiollach, cam, cikimpea11acht

:
() <> <I:> 4- (cam ?), cültimpeallacht

CV: I x IV) —><V:x> <V:xi:> +— ceathairshiollach, cain, ctiltimpeallacht

IL

(V I xV) —+ <ax> _- ceathairshiollach
..÷..

J.
‘: I xv) —* <Vxi:>

In

(V I xV)

(V: I xV) <V:xi:>

Iv

(VxV) - <axI>

Is fianaise an tsraith chórais seo ar cheithre fhoghramadach dhifriüla
shioncrónacha ar a laghad a bheith sa chanüint maidir le (VxV). Ar
leibhéal láithreach follasach tá allamoirféimI dromchlacha éagsüla ag
difreáil cainteoirI. Ach ar leibhéal comhdhéanamh agus gaolmhaireacht
na n-allamoirféimI i gcóras indibhidiáil cainteora tá éagsülacht ann
maidir le hinanailIseacht an chórais sin. Fiü ar an leibhéal dromchlach is
simpliü cuid mhaith an pie thuas, maidir le (V:xV) ach go háirithe mar
tá fianaise láidir ann gurb é an bunüs atá le (V:xV) ná

V: (sinteach) + xV (deireadh)
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i roinnt cásanna flu

v: (deireadh) + xV (deireadh)
mar shampla, lata -÷ latal lataiocha4 gearrchaile -÷ gearrchaiiá
gearrchai!itchaI

Go foghraIochtüil is minic na malartaigh thosaigh neamhIsle trishiollach,
A. i:.xi:, e:.axi:. Agus tá, mar shampla, sine — /1in’ e: a ‘xi:/ sinéachai
i gcaint bheachtaithe bhéimnithe ag cainteoir amháin (19P) ar a laghad.

7. BuAA NA I{ANAILISE SOINSEALAJ

Ni miste cuid de bhuanna na hanailise seo maidir le sainmhmniü iolra
an ainmfhocail i gcanüint Ghaeilge a bhéimniü agus a leathnü de
bheagán ag an bpointe seo.

Feabhas ar an gcur sis deilbhichtüil
(i) Mar atá ráite ag sochtheangeolaithe agus canüineolaithe ar nós
Thrudgill(1983, 33ff) nIleoran tseanpharaidImflü ar anleibhéaltuairisciüil.
Is léir go bhfuil an raon foirmeacha iolra sa Ghaeilge i bhfad nios
ilghnéithI ná a tuairisciodh roimhe so. Mar shampla nfl tuairisc sna
monagrafaf ar dhreithiüracha i gConamara ná bainsitchaI ná alitachal a
bheith i gcanüint Ghaeilge ar bith, ná ar an raon leathan atá, mar
shampla,agglaiseglafa — g1ajaxg1ajaxi:g1afi:a.xi: g1afkxi:gIafe:.xi:
glafe:xi:glafe:xaglafexi: glafaxi: glafu:xi:g1afu:xg1afo:xi:glafa:x1:
glajaxi: g1afrxi: gIare:xi: glafN’U:Xi: glasre:xi: g1askni: g1asnxi
sri.
(ii) Ar leibhéal an hanailIse, sa chur chuige traidisiünta neamh
chainniochtüil ni déantaI den chuid is mó ach liostáil; go raibh tréith x
ann no as. Ma bhI malartaIocht i gceist b’ionann sin cuid mhaith agus
‘ saormhalartaIocht‘. Sa chur sios cainnIochtüil tá tuiscint i bhfad nIos
iomláine againn ar chóras dinimiciüii, céimseach, impleachtüil. Is féidir
roinnt comparáide a dhéanamh anseo idir an dá chur chuige maidir le trI
shóinseálach iolra.

(r) Is ar éigean ma bhI pie ar bith cheana ar an sóinseálach seo. Ta cuid
dá thréithe dinimiciüla, céimseacha agus impleachtüla léirithe thuas.

(V) Tugann ár gcuid anailIse a bhfuii ráite ag scoláiri eile chun
cruinnis. Mar shampla ni luaitear ach leagan gearr den choinnIoli do
cheantar Jorrais in 0 Siadhail (1989, 140—i) nár mhór a bheachtü le
‘ attributive element with initial consontant ‘ 6 Mhac an Fhailigh (1968,
191), agus féach ar düradh faoi Wigger (1970, 68) thuas.

(V:xi:) Go dtI seo ba é GCF an tuairisc ba Ieithne ar na deiri iolra
-ichai’ -éachai’ agus -áchai’ ‘ -óchaI. Ce gur thug de Bhaidraithe
‘comhfhoirmeacha’ ar na péiri ar chomhcháilIocht nIor thug sé aon
téarma clüdaigh do na ceithre deiri tn chéile, Ach is iéir óna chuid
samplal go mbeadh süil leis na ceithre deiri i bhfocaii áirithe. Ta zchai
agus -ikhaI sna focail seo i nGCF : bonn, teanga, gloine, cuisle, faithne, is

38 Mar shampa, le deireannas Iuaigh O hUiginn (1994, 573) saormhalartafocht a bheith
i gceist maidir le hiolraI i gConnachta.
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cosüil mar sin gur féldir sOinseálach amháin a cheapadh dóibh i gcanüint
Chois Fharraige. Maidir le scoláirI eile is beag pie atá ag Wigger (1970)
orthu agus nI Iuann sé iad le roinnt focal a bhfuil (V:xi:) acu ma chuid
ábhair thaifeadta. Is é Hickey (1985, 159—61) an chéad duine a thug ainm
clüdaigh ar mhalartaigh (V:xi:) : ‘infix vowel ‘, agus a thug an cuntas ba
grinne go dtI sin at a cháiliochtaI. Ach nI fhreagraIonn an ráiteas ‘ the mid
vowels are decidely less common ‘, áit a bhfuil tagairt do GCF, 47. nI
fhreagraionn sin go maith do ráiteas de Bhaldraithe gur ‘ coitianta de
bheagán ‘ na gutaI arda. Is de bharr a chuid neamhchruinnis ghinearálta
ar chürsaI leicseacha is féidir leis a rá gur ‘ only if the stem has an
extending suffix, such as /a:1’/, . . . is the occurrence of a long vowel before
/x/ impermissible ‘. An amhlaidh gur ceadmhach *áitIochaI, *cath

aoireóchaI agus ?° Deir Hickey ‘ the long vowel does not
occur with Ioanwords ‘ ach chonacthas thuas nach fior sin. Ni miste a lua
go bhfuil an easpa eolais i dtaobh a chuid foinsI ma chonstaic mhór san
alt tní chëile. Is tréith chanünach, mar shampla, ola — oIixi: (amháin i
nGCF) seachas olu;xi (Hickey) ach tá an fhaisnéis is gá ceilte orainn aige.
(Féach freisin fonóta 43, leathanach 200, agus ar düradh faoi 0 Siadhail
thuas.)

Feabhas ar an gcur dos sochtheangeo1aIochtiil
Deir Trudgill ma leabhar On Dialect (1983, 34ff) ‘dá mhéad dá mbeidh

thios is amhlaidh is mó is féidir a fháil amach ‘ ; nath a bhfuil a chruthü
léirithe se pháipéar seo:

(i) Ta athrü san am cinnte agus san am dealraitheach léirithe agus
dátaithe go beacht do dhá shóinseálach iolra.4°

(ii) Ta agus athrü pátrünü maidir le gréasáin chainteoirf léirithe freisin
agam. Ta tábhacht an ghréasáin theaghlaigh ach go háirithe
tugtha chun grinnis.

(iii) Ta léirithe cé mar is féidir tabhairt faoi shainmhiniü spas iolra an
duine indibhiüil, agus dá bhri’ sin spas gramadal aon chainteora,
no flu aon chanüna, ar leith a shainmhiniü,

(iv) Ta marcáil stile maidir le (V:xi:) agus stile is réime maidir le (V)
luaite go rIchomair agam.

Feabhas ar an gcur si’os cantUneolaz’och
Is deis thábhachtach chumhachtach an anaills shóinseálach don

thiosrü canüineolaIoch. Is féidir an anaills seo a chur i bhfeidhm on
mbuntomhas is mine, cainteoir amháin, go dti an buntomhas is leithne,

39 Ni léir go cinnte céard is brI le ‘ impermissible’ i gcomhthéacs ailt Hickey. Maidir le
‘cead ‘ an chainteora de is féidir raon an4eathan a bheith ag foirmeacha ‘ ceadmhacha’;
foinneacha nach n-i.’isáidfeadh an cainteoir ach atá taobh istigh dá ‘chumas teangan’. Mar
shampla, tugann 16M ‘cead ‘ do <e:xi:> nó/agus <o:xi:) (±smntigh eile) Ze ainm, meall,
package, tuairisc, ach nI thugann le nil!, cathaoir, cuismeig, méir, reilig cé nár teastaiodh a
leitheidi aici as a stuaim féin is nach dóichI go dteastóifi. Ta córas spéisii.i1 leicseach agus
sóansedlach leis an gcead seo do (V:xb) ag 16M.

40 Sa phlé ar chlann Mhacai ‘ic an lomaire chonacthas cé mar is féidir (roinrit) tréithe
agus athruithe i ngréasán teaghlaigh a shainmhIniü go canüineolaIochtüil.
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ceantair éagsüla. Dá bhrI sin ha dIol spéise scrüdü comhthreomhar a
dhéanamh ar fhianaise canüinti eile maidir leis na sóinsedlaigh a pléadh
sa pháipéar seo. Sa chuid dheireanach den tuairisc seo déanfar leathnü ar
phlé na sóinseálach (tr), (VxV) agus (V:xi;), ar na ceisteanna taighde a
ardaltear agus ar na freagral is féidir a thabhairt.

(tr) i LASJD : LéirIodh thuas go raibh difriochtai idir cainteoirI in lorras
Aithneach maidir leis na sIntigh <tr> seachas <t> a üsáid. NI nach iontas
tá a mhacasamhail de dhifriocht le feiceáil ar an leibhéal tireolaiochtüil.
Don phlé comparáideach seo seiceáladh na focail atá i dTábla 8 thIos.41
Maidir le Condae an Chláir agus Cüige Chonnacht de (pointi 22—62, 87
LASID) is léir gur tréine <tr> in iarthar an limistéir ná san oirthear. Ta
pointi (san oirthear den chuid is mó) ar beag a dtoradh ar <tr>, tá pointi
a bhfuil cóimheas <tr> agus <t> cothrom go maith, tá pointi eile fós (san
iarthar den chuid is mó) arb é <tr> is láidre. Ta na cóimheasa seo léirithe
go céatadánach sa ghraf seo thIos le pointI samplacha.

GRr 24—PointI i LASID maidir lena nüsáid chornhréireach de <tr) vs <t).

100

Polnif ampIacha a LAS1D 11.11)

Ar ndóigh, tá gaol agus impleachtai idir an pie a bhi againn d’Iorras
Aithneach agus an pie ar leibhéal tfreolaiochtüil nios leithne maidir le
ballraIocht leicseach aicme (tr). Mar a düradh tá focail a bhfuil <tr> go
minie iontu agu focail eile ar miniel <t4r) iontu. Seo mar atá i LASID:

TABLA 8—LASID 1-411, pointi 22—63, 87.
(1) tr > > tcp r (Ii) ft t4 r (iii) t 4, r > > Fr

aill 1 1 0 FLqIl 7 1 1 cram 1 3 1

it!! 15 2 culaith 8 1
speal 9 1 jne 22 1

L 13 3 line 14 1

CuirimIs sonrai LASID i gcomparáid le Tábla 2 d’Iorras Aithneach.
Freagraionn na focail i dTábla 8 gan line füthu d’aicmI Jorras
Aithneach. Ni fhreagraionn na focail a bhfuil lIne füthu d’aicmi
lorras Aithneach cé nach naistrIonn focal ar bith thar aon cholün
amháin 6 thábla go chéile. Ta <tr> nIos coitianta le stail, culaith agus

4’ LASID I : au! 267 (u. alt, ptI 5 1 , 53—9 as an áireamh) ; LASID 11-111 : crdin 10, 110,
I 14; culaith 283 ; ding, ginn 536 ; gleann 1078 (gan aon sampla de -tracha(ij); léine 284—6;
speal 589—92 ; stail I 69 ; tine 540—50 ; tonn I 060-1.
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lélne, ach nios annaimhe le ginn agus tonn in lorras Aithneach ná i
LASID.

(VxV): Maidir le (VxV) agus (V:xi:) pléifear anois üsáid cainteora. 19B,
as an gceann eile de Ghaeltacht Chonamara. Doire an Locháin i gceantar
na bhForbacha. Mar is Iéir ó ghraf 19B tá <x> teagmhasach ach
coitianta aige.

GRAF 25—(VxV) — <Vxa> de réir déanmhais (mhoirf-)f(h)óineolaigh. 19B Doire an
Lochdin.

coirwhe V(:)cha(Ij $1C#acha(f) sfriteach S2N(V:/)acha(Q

Ta cuid mhaith de na coinniollacha céanna le feiceál ag fear Dhoire an

Locháiii agus atá in lorras Aithneach ach tá ord inmheánach eile ag ceann
de na coinnIollacha. A. an coinnioll carnach maidir le focail choimrithe,
agus tá coinnIollacha eile cothrom aige. Féach na comhthreomhaireachtaI
agus na contrárthachtaI idir Graf 6 agus Graf 25 mar atá suimithe sna
scálaI seo:42

29C Mainis (V:x) < < $1C* < < $1+sInteach < <

coimrithe < < $2
19B Doire an Lochdin coinirithe < < (V:x) < < $1C4 < <

$ I + sInteach. $2

(V:xi:) : Is cosüil üsáid (V:xi:) GCF le hlorras Aithneach maidir le tromü
dearfach an mhalartaigh thosaigh de réir an ghraf post hoc thIos,
(bunaithe ar GCF. le -lochal ann a chomhaireamh mar <iaxi:> amháin,
-tchaI mar <u:xi:> sri, agus ainmneacha briathar san áireamh).43

GR’u 26—(V:xi:) i nGCF de réir cáiliocht an chonsain roimhe.

35

30

26

20 Cao1

is tLeathan1
10

S
0 f I

fochal 6achaf ócha( tichaf
42 Ta -ac/ia agus -achaicoitianta in O MáilIe (1974). tá an dá mhalartach cloiste agam

ag cainteoiri as Ros Muc. Ce na rialtachtaI malartaiochta ati le grinniü ansin?
43 Ni fhreagraIonn cóimheas samplal GCF iclir malartaigh chomhcháiliochta leis an

ráiteas. GCF 47. 4X nótaI 2. gur ‘coitianta de hheagthi (liomsa an do iodálach) an
malartach ard tosaigh agus call. Is dóigh gur tugadh an malartach ard sna samplal i bhfad
nhos coitianta ml an malartach meáin ar an tuiscint gurbh fhéidir a réaladh go neamhard
chomh maith. bThéidir freisin mar gheall gurb é an malartach ard is coimeádai.
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Dc réir LASID is ceantar láidir <u:xi:> oirthear agus lár Chonnacht.
Ta roinnt tréithe tuaisceartacha nIos fairsinge in oirthear Chonamara
agus tréithe deisceartacha le fail in iarthar Chonarnara. Mar shampla tá
fadü roimh chairn áirthid, aidiachtai briathardha in <a) agus foirmeacha
táite sa triü pearsa iolra den bhriathar nios coitianta thiar ná thoir.44 Os
féldir a mhaiornh go logánta gur trëith dheisceartach <iaxi:> agus gur
tréith thuaisceartach <u:xi:), d’fhéadfai a shamhlü go mbeadh <bxi:>
nIos coitianta thiar agus <u:xi:> nIos coitianta thoir. Is é sin le rá, i
bhfráma tagartha céimseach cainniochtüil, go mbeadh toradh <u:xi:> ag
dul i méid de réir mar a théann duine soir 6 cheantar lorras Aithneach
go ceantar na bhForbacha. Tairngrionn an hipiéis seo go mbeidh dhá
cheann na cointeanóide ma niomhá scdthánach ag a chéile rnaidir lena
bpriomh-mhalartach.

Thiar: lorras Aithneach —
Cointeanóid — Thoir: Forbacha

[<u:xi:> <o:xi:>] <oxi:>]
[<bxi:> <e:xi:)] ——-—--*[<bxi:> <e:xi:>}

FreagraIonn córas 19B maidir le (V:xi:) don hipitéis seo.

GRAF 27—(V:xi:) de réir cáilIocht an chonsain roimhe. 19B Do/re an Lochdin.

Ta pátrün aige nár facthas ag cainteoir ar bith in lorras Aithneach. Ce go
leanann Se don choinnioll cáiliochta docht go maith is é <u:xi:> an
malartach is coitianta aige. agus ma dhiaidh sin <e:xi:>. Go cainnIochtt’iil
feidhmionn <U:Xi:> an fhear anoir mar (ixi:>/<e:xi:> an fhear aniar. Is
leis an gcoibhneas seo—malartach tosaigh < < malartach cüil—go
dIreach a bheifI ag süil de réir na hipitéise cointeanóide a sonraIodh
thuas. Leanann 19B gar go maith gnáthphätrün Chonnacht (mar a
léiriodh i nGraf 10). B’fhéidir gur cainteoir ionadaIoch dá cheantar é agus
b’fhéidir nach ea. Ba mhór ab fhiü an hipitéis seo a thástáil don méid
dThianaise chointeanóid Chonnacht a mhaireann. Ach faoi ldthair
léirionn sonral 19B maidir le <u:xi:>, a bailIodh le ceistneoir nár thóg ach
tuairim is uair an chloig le déanamh, léirioiin siad a chumhachtaI is atá an
anaills seo. Is féidir difrIochtai canüna a bheachtü agus a shainmhmniü ar
bhonn ord no cóimheas no luach éagsüil a bheith ag coinnioll malartaigh
no ag malartach ar leith. Sainmhinitear an difrIocht canüna atá idir
réalaIocha (V:xi:) de réir tromü suntasach cainnIochtüil a bheith ag an
malartach tosaigh (no cull). Ce go bhfuil Cois Fharraige i bhfad nIos

44 Ta a inhalairt fior freisin. ar ndóigh, mar shampla béimniü deisceartach ar fhoirmeacha
den fhorainm réamhfhoclach ag.

bchal éacha ócliai char achat
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goire don cheantar thoir go tIreolaIochtüil is mó is cosáil le hlorras
Aithneach é mar a chonacthas i nGraf 26 thuas. B’ffiéidir mar sin go
bhfuil iseaghluais (eile, féach, mar shampla, ICF, appendix II) i gceist
anseo idir Conamara (thiar agus idir), ceantar ar malartach tosaigh is
coitianta, agus bruach Loch Coirib agus oirthear na Gaillimhe, ceantar
ar malartach cüil is coitianta.

Impleachtai’
Ta impeachtai tábhachtacha ag an sochtheangeolaIocht theang

eolafochtüil do chanüineolaIocht na Gaeilge. Ar an láimh eile de is páirc
fhIorshaibhir taighde an Ghaeilge don sochtheangeolaI i gcoitinne. Is
minic iliomad oinseá1ach moirfeolaloch, mar atá againn sa Ghaeilge,
gann go maith i dtaighde chainnIochtüil. NI móide anois béim a chur ar
na himpleachtaI sofheicthe atá ann do mhodheolaIocht pháirce agus do
thuairisciü canüna sa Ghaeilge.

(1) Don mhodheo1azcht pháirce : Maidir leis an modheolaIocht pháirce
nI miste a luadh go dteastaIonn:

(a) Eolas cruinn ar shocheolaiocht cainteoirI, an cainteoir ceann de
bhunchlocha na hanailise (Weinrich 1953, 1), ni ‘ ceantar’, ná
‘ canüint ‘ amháin.

(b) Bailiü an eolais sin a bheith sprioctha : ceistneoiri dirithe ar
ghnéithe speisialta, cleasanna le malartaigh áirithe a mhealladh as
cainteoir (cf. Matsuda 1993, 7 agus tagairtI nóta 9). NI leor
feasta an breathnadóir céasta, an córas ceann de bhunchlocha na
hanailise.

(c) Scéim eagraithe le hábhar a bhailiü agus a anailIsiü ar bhonn
leathan sochtheangeolaIochtüil agus tIreolaiochtüil, an pobal
ceann eile de bhunchlocha na hanailIse.

(ii) Don tuairisch2 cantna : Ba mhór an cünamh do thaighdeoiri eile
tuilleadh beaichte go minic i dtuairisci ar theangeolaiocht na Gaeilge,
mar shampla:

(a) maidir le haois, ceantar, (gréasán) sri cainteora;
(b) i dtras-scrfobh foghraIocht, mar shampla maidir le pausa agus

béim, stadanna cainte sri.
Is é düshlán an teangeolal i gcoitinne ná gramadach teangan a

shainmhmniá. Taobh istigh de theoiric chainnIochtüil is ea is fusa cuid
thábhachtach den sainmhIniü sin a dhéanamh. San alt seo taispeánadh cé
mar is féidir spas iltomhaiseach athraioch iolra an ainmfhocail Ghaeilge
a shainmhmniü do chainteoir, phobal, no cheantar ar leith, no do
chainteoirf, phobail no cheantair éagsüla.
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